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fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
hgíCMhgòHlS,hg¶úV,Ë-hgû™ñÜ284ÝgDhgû™ñÜ205

fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Juz’ (Part) 25 - Page 482 to Page 502

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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@hÌgÒÔÎ¬ÔIÌdÛÔVÒn—uÌÔ„¬ÔLÛhgÔö…ÔHuÒÔÜÌÕ

,ÒlÔƒHèÒ¬ÔÔVÛìÛlÌÔK¬eÒÔÂÒÔVƒhèl̂ÌÔK¬hÒ;¬ÔÂÔƒHlÌÔÈÔƒH
hcsHuJrÎHlJjÁÈHoNh>=HÍhsJ&

,iÎ}lÎ<ÍhÏhcyÁîÃo<nfÎV,ËkÎHdN

To Him should knowledge about the Hour be referred:

no fruit comes forth from its blossom
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,ÒlÔƒHéÒ¬ÔÂÌÔGÛlÌÔK¬hÛkÔ¬eƒ

,Ò̈ƒjÒÔ†ÒÔUÛhÌ¨…fÌÔ¶ÌÔ„¬ÔÂÌÔI‹Õ
,iÎ}>föéÁDfHvfVkNhvn,kChdN

læVfIu„LhcgDh,#,)dHn>v(v,cÏ;IoNhfIlúV;HËo¢Hã;ÁN^>Ël¶ä<nhËfHx„D

and no female conceives

nor gives birth without His knowledge.



5

,ÒdÒÔ<¬ÊÒdÛÔÁÔƒHn‹dÔÈÌÔL¬hÒd¬ÔKÒaÛÔVÒ;ƒÔH¤M‹Ï

rÔƒHgÛÔ<¤hMƒhbÒkÔ…HµÒlÔƒHlÌÔÁÔ…HlÌÔK¬aÒÔÈ‹ÔÎÔNˆP)74(
;IaVd:lKÁ̀NhaéÎN;íHvtéÁN?lúV;HË=<dÁN^fHvhgÈH&lHp†<vj<uVqInhaéÎL

;IhclHiÎ};S=<hÍkÎöJ);Ij<aVd:nhaéIhÏ#d¶ÁDhcaVµfÎChvÏlD[<dÁN(#)74(

The day when He calls out to them: "Where are My associates?", they

will say: "We assure You there is not a witness [for them] among us." (47)
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,ÒqÒÔG–uÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬lÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔN¬uÔÛ<ËÒlÌÔK¬

rÒÔä¬ÔGÛœ,ÒzÒÔÁÔ—<hlÔƒHgÒÔÈÛÔL¬lÌÔK¬lÔÒñ‹ÔÎÔWˆP)84(
,l¶ä<nhËfHx„D;InvnkÎHuäHnèlD;VnkNiÂIhck§VaHËlñ<,kHf<na<n

,>ËclHËfNhkÁN;I)hc>jArÈVoNh(iÎ}l™V,̃kíHjDfV>kÈHkÎöJ#)84(

Whatever they were appealing to previously will leave them

in the lurch; they will think they have no way to escape. (48)
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¨ƒdÒÔö¬ÔÔMÔÒÔLÛḧ¬ÌkÔ¬öƒÔHËÛlÌÔK¬nÛuƒÔH¤MÌho¬ÒÔ,¬Ì

,ÒhÌË¬lÒÔö–ÔIÛhgÔú–ÔV—tÒÔÎÒÔÔMÔÔÛ<õÙrÒÔÁÔÛ<£ÙP)94(
>nlD)pVdW&hcoNh(fInuHnhdLjÂÁH̃ÏoÎVlD;ÁN,iV=CoöéæD,sÎVÏkNhvn

,gÎ¥Kh=VfI,ÏaV,̃>sÎäDvsN)hcvpÂJhgÈD(c,nlÇd<õ,kHhlÎNlD=Vnn#)94(

Man never tires of appealing for good, while if some evil

ever afflicts him, he becomes desperate, disheartened. (49)
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,ÒgÒÔMÌ¬hÒbÒrÔ¬ÁÔƒHÍÛvÒp¬ÔÂÒÔÜÚlÌÔÁÔ…HlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌ

qÒÔV…h¤MÒlÒÔö–Ôé¬ÔIÛgÒÔÎÒÔÆÛÔ<gÒÔK–iƒÔBƒhg‹
,h=VlHfIhköHË)l®V,v;LzV́(S̀hcvk{,qVvÏ;IfIh,vsÎNÍk¶ÂJ,

vpÂéDkûÎF;ÁÎLhgäéIo<hiN=™J;IhdKk¶ÂJfVhÏlK)hcgÎHrJlK(hsJ&

If We let him taste some mercy from Ourself after some hardship

has afflicted him, he is sure to say: "This is mine!
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,ÒlÔƒH¤hÒzÛÔK—hgÔöÔ…HuÒÔÜÒrƒÔH¤mÌÔÂÒÔÜÚ,ÒgÒÔMÌ¬vÛ[ÌÔ¶¬ÔJÛ

hÌgƒvÒq˜‹¤hÌË–g‹uÌÔÁ¬ÔNÒÍÛ,gÒÔ„¬ÔñÔÛö¬ÔkƒÕ
,=ÂHËkÂD;ÁL;IrÎHléDfVH̀a<n,fItV°hdÁ¥IfIs<Ï

oNhdLfV=VnÊfHciLfVhÏlKkCnoNhfÈéVdKk¶ÂJo<hiNf<n#

I do not think the Hour is at hand. Even if I were sent back

to my Lord, I would still [receive] the finest [treatment] from Him!"
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tÒÔ„ÒÔÁÔÛÁÒÔä˜ÌÔÔáÒÔK–hgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hfÌÔÂÔƒHuÒÔÂÔÌ„ÔÛ<h

,ÒgÒÔÁÛÔB‹dÔÆÒÔÁÔ–ÈÛÔL¬lÌÔK¬uÒÔBƒhãŷÒÔ„‹ÔÎÔZˆP)05(
lHhgäéI;HtVhËvhfI);Î™V(huÂHgúHË>=HÍlDsHcdL

,uBhfDföÎHvsòJlD]úHkÎL#)05(

We shall notify those who disbelieve about whatever they have done;

We will let them taste fierce torment. (50)
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,ÒhÌbƒh¤hÒk¬Ô¶ÒÔÂ¬ÔÁÔƒHuÒÔ¿¡Òḧ¬Ìk¬ÔöƒÔHËÌ

hÒu¬ÔVÒ°Ò,ÒkÒÔÔÔMÔƒHäÌÔƒHkÌÔäÌÔI‹
,lHiV=HÍfIhköHË)fDp<w„Ã;LzV́(k¶ÂéDu¢H;ÁÎL

v,fæVnhkN,)hca¥VoNh(n,vÏ[<dN&

Whenever We show man some favor,

he spurns it and drifts off to one side.
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,ÒhÌbƒhlÒÔö–ÔIÛhgÔú–ÔV—

tÒÔBÛ,nÛuÔƒH¤MûÒÔV‹dÔQˆP)15(
,iV=HÍaV,̃f±dDfIh,v,Ï>,vn&

>Ë=HÍnhdLcfHËfInuH=úHdN),hzÈHvuíCkÂHdN(#)15(

Then when any evil afflicts him,

he appeals [to Us] both loud and long. (51)
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rÛÔG¬hÒvÒMÒd¬ÔéÛ¬hÌË¬;ÔƒHËÒlÌÔK¬uÌÔÁ¬ÔNÌhgÔ„…ÔIÌ

eÛÔL–;ÒÔÔ™ÒÔV¬jÛÔL¬fÌÔI‹
);HtVhËvh(fæ<]̂IlDÁ̀NhvdNh=V)rV>Ë(hc[HkFoNhfHaN

,aÂHfI>Ë;HtVaNÍfHaÎN

SAY: "Have you considered whether it [came] from God?

Yet even then you (all) disbelieved in Him!"
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lÒÔK¬hÒqÒÔG—lÌÔÂ–ÔK¬

iÔÛ<Òt‹aÌÔÆƒÔHØf̂ÒÔ¶‹ÔÎÔNˆP)25(
>dH=ÂVhÍjVhc>Ë;S;I)lHkÁNaÂH(

fI;™V,aÆHØn,v)hcvhÍs¶Hnè(hsJnv[ÈHË;öDj<hkNf<n?)25(

Who wanders further off the track than someone

who is in extreme disagreement? (52)



1 5

sÒÔÁÛÔV‹dÔÈÌÔL¬MƒhdÔƒHjÌÔÁÔƒHTRÌh¿¬ƒtÔƒHØÌ,Òt‹¤

hÒkÔ¬™ÛÔöÌÔÈÌÔL¬pÒÔj…dÒÔéÒÔäÒÔÎÔ–KÒgÒÔÈÛÔL¬hÒkÔ–IÛhp¬ÒÔR—÷
lH>dHè)rNvè,p¥ÂJ(o<nvhnv>tHØ[ÈHË,k™<õfÁN=HË;Hl±Úi<dNh,v,aK

lD=VnhkÎLjHzHiV,>a¥Hva<n;IoNh),>dHèp¥ÂJ,rÎHlJ,vsHgéAiÂI(fVpRhsJ#

We will show them Our signs on [all] the horizons as well as within

themselves, until it becomes clear to them that it is the Truth.
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hÒ,ÒgÒÔL¬dÒÔ¥¬ÔÔTÌfÌÔVÒf˜ÌÔ:Ò

hÒkÔ–IÛ,uÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬MâÒÔÈ‹ÔÎÔNÙP)35(
>dHiÂÎKpÆÎÆJ;IoNh

fViÂÃl<[<nhèuHgLÎ̀Nh,=<hÍhsJ;™HdJ)hcfViHË(kÂD;ÁN?)35(

Does your Lord

not suffice as a Witness for everything? (53)
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hÒ̈ƒ¤hÌk–ÔÈÛÔL¬t‹lÌÔV¬dÒÔÜl̂ÌÔK¬gÌÔÆƒÔH¤MÌvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬÷

hÒ̈ƒ¤hÌkÔ–IÛ,fÌÔ¥ÛÔG˜ÌùÒ¬Ml̂ÔÛñ‹ÔÎÔXÙßP)45(
hÒ̈)hÏhiGhdÂHË(fNhkÎN;I;HtVhËhcgÆHÏoNhÏo<nnva:,hk¥HvkN

,fHcfNhkÎN;IoNhvhfViÂÃl<[<nhèuHgLhpHxÃ;HlGhsJ#)45(

Still they [remain] in a quandary about meeting their Lord!

Yet He is the One Who embraces everything! (54)
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s<vÍ24-35>dI-l¥DðsÛ<vÒÖÛhgÔú—Ô<vƒÏÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 42: (Ash-Shooraa)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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pƒÔL¤P)1(u¤Ôö¤ÔR¤P)2(

;ÒÔBƒgÌÔ:ÒdÔÛ<p‹D¤hÌgÔÒÎ¬Ô:Ò
pL)1(uöR)hsVhv;éHãoNhsJ()2(

hdK=<kIfIs<Ïj<

H.M. (1) E.S.Q. (2)

Thus God the Powerful, the Wise,



2 0

,ÒhÌ„‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒ

lÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔ:ÒhgÔ„…ÔIÛhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhp¬ÒÔ¥‹ÔÎÛP)3(
,vs<Ë̈Î̀Ahcj<&

oNhÏlÆéNvnhkH,pDlD;ÁN#)3(

inspires you

as well as those preceding you. (3)
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gÒÔIÛ,lÔƒHTRÌhgÔöÔ–ÂƒÔ<ƒhèÌ,ÒlÔƒHTRÌḧ¬Òv¬°Ìœ

,ÒiÔÛ<Òhg¬Ô¶ÒÔ¿Ì¡—hg¬Ô¶ÒÔ§‹ÔÎÛP)4(
>kîInv>sÂHkÈH,>kîInvclÎKhsJiÂIl„:h,sJ

,h,oNhÏf„ÁNlVjäÃfCvøhsJ#)4(

He owns whatever is in Heaven and whatever is on earth;

He is the Sublime, the Almighty! (4)
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jÒÔ¥ÔƒHnÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÛdÒÔéÒÔ™ÒÔ¢–ÔV¬ËÒlÌÔK¬tÒÔ<¬rÌÔÈÌÔK–Õ

,Òhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÛdÔÛöÒÔä˜ÌÔñÛÔ<ËÒäÌÒÔÂ¬ÔNÌvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬
kCnd:hsJ;I>sÂHkÈHhctVhciLd¥DS̀hcndæVÏa¥HtéI),nviHÏ>ËfI

,pDvs<̈ËfHc(a<n&,tVaéæHË)vpÂJ(fIséHdAoNhÏo<njöäÎP=<dÁN

The heavens almost burst apart above them

as the angels hymn their Lord's praise
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,ÒdÒÔö¬ÔéÒÔ®¬Ô™ÌÔVÛ,ËÒgÌÔÂÒÔK¬TRÌḧ¬Òv¬°Ì÷

hÒ̈ƒ¤hÌË–hgÔ„…ÔIÒiÔÛ<Òhg¬Ô®ÒÔ™ÔÛ<vÛhgÔV–p‹ÔÎÛP)5(
,fVhÏhiGclÎKhcoNhl®™Vè,>lVcùx„äÁN),kNh;ÁÁN;I(ḧhÏ

fÁN=HË&fNhkÎN;IoNhsJ>ËbhjD;IföÎHv>lVckNÍ,lÈVfHËhsJ#)5(

and seek forgiveness for whoever is on earth.

Indeed God is the Merciful Forgiver! (5)



2 4

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒhè–ÒÔBÛ,hlÌÔK¬nÛ,kÌÔI‹¤

hÒ,¬gÌÔÎÔƒH¤MÒhgÔ„…ÔIÛpÔÒ™‹ÔÎÔZÙuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬
,>kHË;IyÎVoNhvhl¶ä<n,lñä<ão<dAfV=VtéÁN&

oNhvrÎF,kæÈäHËfV)huÂH‰(>kÈHsJ

Those whom they adopt as patrons

instead of Him will still have God as an Overseer,
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,ÒlÔƒH¤hÒk¬ÔJÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬fÌÔ<Ò;‹ÔÎÔGˆP)6(

,Ò;ÒÔBƒgÌÔ:ÒhÒ,¬pÒÔÎ¬ÔÁƒÔH¤hÌgÔÒÎ¬Ô:ÒrÛÔV¬MƒhkÔÚHuÒÔVÒfÌÔÎÔ¸H
,j<,;ÎG);Hv,löá<‰;Vnhv(>kHËkò<hiDf<n#)6(

,hdK]ÁÎKrV>ËtûÎPuVfDvhlHfIj<,pD;VndL

while you are no agent [set up] over them. (6)

Thus We have inspired you with an Arabic reading



2 6

gÌÔéÛÔÁ¬ÔBÌvÒhÛÊ–hg¬ÔÆÛÔVƒÏ,ÒlÒÔK¬pÒÔ<¬gÒÔÈÔƒH

,ÒjÛÔÁ¬ÔBÌvÒdÒÔ<¬ÊÒh[¬ÒÔÂ¬ÔUÌ̈ƒvÒd¬ÔFÒt‹ÔÎÔIÌÕ
jHlVnÊhÊ˜hgÆVÏ)aÈVl¥I(,iV;Ivh;InvhxVh́>ËhsJ)hcoNh(féVsHkD

,iLhc)sòéD(v,cfCvørÎHlJ;IiÂI[ÂU>dÁN,iÎ}a:nv>ËkÎöJ

so you may warn the Mother Town and anyone around her,

and warn about the Day of Gathering there is no doubt will take place.
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tÒÔV‹dÔRÙTRÌh[¬ÒÔÁ–ÔÜÌ

,ÒtÒÔV‹dÔRÙTRÌhgÔö–Ô¶‹Ô,ÌP)7(
,=V,iDnvfÈúJ[H,nhË

,tVrIhÏnv>jAs<chËv,kN&fÎLniD#)7(

A group will be in the garden

while another group will be in the Blaze. (7)



2 8

,ÒgÒÔ<¬aƒÔH¤MÒhgÔ„…ÔIÛ[ÒÒÔ¶ÒÔ„ÒÔÈÛÔL¬hÛlÔ–ÜÚ,ƒhpÌÔNÒÖÚ

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬dÛÔN¬oÌÔGÛlÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛt‹vÒpÔ¬ÂÒÔéÌÔI‹Õ
,h=VoNhlDo<hsJ),nvhc‰w±ók§HÊuHgLlDnhköJ(jÂHÊo±dRvh)fIrÈV(d:tVrÃ

)lÑlK(rVhvlDnhn,gÎ¥K)fVhÏhléñHË]ÁÎKkò<hséIjH(iV;Ivhfò<hiNfIvpÂJo<n

If God had so wished, He would have set them up as a single

community, but He admits anyone He wishes into His mercy



2 9

,ÒhgÔ§…ÔHgÌÔÂÛÔ<ËÒlÔƒHgÒÔÈÛÔL¬

lÌÔK¬,Ò„‰Ì˜,̂Ò̈ƒkÒÔû‹Ô,ˆP)8(
nhoG;ÁN,séÂ¥HvhËvh

iÎ}dHv,kHwVÏkäHaN#)8(

while wrongdoers will have

no patron nor any supporter. (8)
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hÒÊÌhè–ÒÔBÛ,hlÌÔK¬nÛ,kÌÔI‹¤hÒ,¬gÌÔÎÔƒH¤MÒœ

tÒÔHgÔ„…ÔIÛiÔÛ<Òhg¬Ô<Ò„‰Ì—,ÒiÔÛ<ÒÎÛ¬DÌhg¬ÔÂÒÔ<¬sƒ
>vÏ&lúV;HËyÎVoNhvhdHv,n,séNhvo<nfV=VtéÁN,pH‰>k¥I

oNhlÁñûVhÚ&n,sJ,dH,vfÁN=HËhsJ,h,sJ;IlVn=HËvhckNÍlD;ÁN

Why, have they adopted other patrons instead of Him?

God is the [Only] Patron; He revives the dead;



3 1

,ÒiÔÛ<ÒuÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬Mr̂ÔÒN‹dÔVÙßP)9(

,ÒlÒÔHho¬ÔéÒÔ„ÒÔ™¬ÔéÛÔL¬t‹ÔÎÔIÌlÌÔK¬ùÒ¬Mˆ
,h,sJ;IfViV]ÎCj<hkHsJ#)9(

,>kîInv>Ëhoé±´,kChß;VndN

He is Capable of everything! (9)

No matter what you (all) may have differed over in any way,



3 2

tÒÔñÔÛ¥¬ÔÂÔÛIÛ¤,hÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌÕbƒgÌÔ¥ÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛvÒq˜‹

uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌjÒÔ<Ò;–Ô„¬ÔJÛ,ÒhÌgÒÔÎ¬ÔIÌhÛk‹ÔÎÔFÛP)01(
p¥L>ËfIoNh),hp¥HÊoNh(vh[UhsJ&iÂHËoNh)Ï>tVdÁÁNÀuHgL,>nÊ(

V̀,vn=HvlKhsJ;IfVh,j<;G;VnÍ,fInv=HÍh,fIj†V˜ßfHclD=VnÊ#)01(

its jurisdiction still [remains] up to God. Such is God, my Lord;

on Him have I relied and to Him do I refer. (10)



3 3

tÔƒHxÌÔVÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°ÌÕ

[ÒÔ¶ÒÔGÒgÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬hÒkÔ¬™ÛÔöÌÔ¥ÛÔL¬hÒc¬,ƒh[ÚÔH
oNh>tVdÁÁNÀ>sÂHkÈH,clÎKhsJ&

fVhÏaÂH>nlÎHËhc[ÁSo<njHËckHËvhiL[™JaÂHrVhvnhn

Originator of Heaven and Earth,

He has granted you spouses from among yourselves,



3 4

,ÒlÌÔKÒḧ¬ÒkÔ¬¶ÔƒHÊÌhÒc¬,ƒh[ÔÚHœ

dÒÔB¬vÒ,MÛ;ÛL¬t‹ÔÎÔIÌÕ
,kÎC]ÈHvH̀dHËvh[™J)kV,lHnÍ(>tVdN&

,fIhdKjNfÎV)hcn,hì&(aÂHvho„RfDaÂHv;ÁN#

as well as pairs of livestock

by means of which He multiplies you.
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gÔÒÎÔ¬SÒ;ÒÔÔÂÌÔê¬Ô„ÌÔI‹ùÒ¬MÙ

,ÒiÔÛ<ÒhgÔö–ÔÂ‹ÔÎÔUÛhg¬ÔäÒÔû‹Ô,ÛP)11(
>ËoNhÏd¥éHvhiÎ}lêG,lHkÁNÏkÎöJ

,h,aÁ<h,fÎÁHsJ#)11(

There is nothing like Him!

He is the Alert, the Observant. (11)



3 6

gÒÔIÛ,lÒÔÆÔƒHg‹ÔÎÔNÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ìœ

dÒÔä¬ÔöÛÔXÛhgÔV˜Ìc¬ØÒgÌÔÂÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛ,ÒdÒÔÆ¬ÔNÌvÛÕ
;„ÎN)=Á{k¶ÂéÈHÏ(>sÂHkÈH,clÎKh,vhsJ&

iV;Ivho<hiNvcØ,sÎUniN,iV;Ivho<hiNjÁ+v,cÏ;ÁN&

He holds the controls over Heaven and Earth;

He extends sustenance and measures it out to anyone He wishes.



3 7

hÌk–ÔIÛ,fÌÔ¥ÛÔG˜ÌùÒ¬MûÒÔ„‹ÔÎÙP)21(

@aÔÒVÒßÒgÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔKÒhgÔN˜‹dÔKÌ
;Ih,fIiV]ÎC>=HÍhsJ#)21(

oNhaVß,>dÎÁD;IfVhÏaÂHlö„ÂÎKrVhvnhn

He is Aware of everything! (12)

He has instituted the [same] religion for you



3 8

lÔƒH,Òü…fÌÔI‹kÔÛ<pÔÚH,ÒhgÔ–B‹¤ÏhÒ,¬pÔÒÎ¬ÔÁƒÔH¤

hÌgÔÒÎ¬Ô:Ò,ÒlÔƒH,Òw–ÔÎ¬ÔÁÔƒHfÌÔI‹¤hÌf¬ÔVƒi‹ÔÎÒ
pÆHdR,hp¥HlDhsJ;Ik<óvhiLfI>Ës™Hvù;Vn

,fVj<kÎCiÂHËvh,pD;VndL,fIhfVhiÎL

[Muslims] as He recommended for Noah, and which

We have inspired in you and recommended for Abraham,



3 9

,ÒlÔÛ<õƒ,Òu‹ÔÎÔöƒ¤œ

hÒË¬hÒr‹ÔÎÔÂÛÔ<hhgÔN˜‹dÔKÒ,Ò̈ƒjÒÔéÒÔ™ÒÔV–rÔÛ<ht‹ÔÎÔIÌÕ
,l<sD,uÎöDiL>Ëvhs™HvùkÂ<ndL

;IndKoNhvhfVH̀nhvdN,iV=Cj™VrI,hoé±´nvndKl¥ÁÎN#

Moses and Jesus:

"Maintain religion and do not stir up any divisions within it."



4 0

;ÒÔÔ<ÛÒuÒÔ¿¡Òhg¬ÔÂÔÛú¬ÔVÌ;Ô‹ÔDÒ

lÔƒHjÒÔN¬uÔÛ<iÛÔL¬hÌgÒÔÎ¬ÔIÌÕ
lúV;HËvh;IfIoNhÏdæHkI,jVµféHËnu<èlD;ÁD

)rä<gA(föÎHvnvk§VaHËfCvølD>dN#)fHvÏhchk¥Hv>kÈHlÎÁNdA;I(

What you invite them to do seems

unacceptable for associators.



4 1

hÒgÔ„…ÔIÛÎÒ¬ÔéÔÒf‹¤hÌgÒÔÎ¬ÔIÌlÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛ

,ÒdÒÔÈÔ¬N‹¤ÏhÌgÒÔÎ¬ÔIÌlÒÔK¬dÛÔÁ‹ÔÎÔFÛP)31(
oNhiV;Ivhfò<hiNfIs<Ïo<n),lÆHÊvsHgJo<dA(fVlD=CdÁN

,iV;IvhfInv=HÍoNhfIj†Vß̃,nuHfHc>dNiNhdJlDtVlHdN#)31(

God chooses anyone He wishes for Himself

and guides to Himself anyone who repents. (13)



4 2

,ÒlÔƒHjÒÔ™ÒÔV–rÔÛ<¤hhÌ¨…lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌ

lÔƒH[ƒÔH¤MÒiÛÔLÛhg¬Ô¶ÌÔ„¬ÔLÛfÒÔ®¬ÔÎÔÚHfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬Õ
,lVnÊ)nvndK(vhÍj™VrI,hoé±́kåÎÂ<nkNlæVS̀hc>k¥Iu„L,fViHË)hc

[HkFpR(fV>kÈH>lN,gÎ¥KnhköéIfVhÏj¶NÏ,z„LfId¥NdæVhoé±́;VnkN&

They only separated after knowledge had come to them,

because of envy towards one another.



4 3

,ÒgÒÔ<¬̈ƒ;ÒÔ„ÌÔÂÒÔÜÙsÒÔäÒÔÆÒÔJ¬lÌÔK¬vÒf˜ÌÔ:Ò

hÌgƒ¤hÒ[ÒÔGl̂ÔÛöÒÔÂ¸ÔDgÒÔÆÔÛ©Ì£ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬Õ
,h=V>Ë;„ÂÃ)vpÂJ(hc)g¢T(oNhsäÆJkæVtéIf<n);I(jH,réDl¶ÎK

)j¶íÎGnvuBhãk¥ÁN(hgäéIlÎHËlVnÊ)séÂ¥Hv(p¥L)fIi±µ(lDaN#

If word from Your Lord had not already gone on ahead till a specific

period, things would already have been determined among them.



4 4

,ÒhÌË–hgÔ–B‹dÔKÒhÛ,vÌeÔÛ<hhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒ

lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌiÌÔL¬gÒÔ™‹DaÒÔ:˜l̂ÌÔÁ¬ÔIÛlÔÛV‹dÔFˆP)41(
,>kHË;IS̀hc=BaéæHË,hvë;éHã>sÂHkDaNkN)lHkÁNdÈ<n

,kûHvh(nv>Ë;éHã>sÂHkDsòJnva:,vdFfÂHkNkN#)41(

Those who inherited the Book

after them feel a suspicious doubt concerning it. (14)



4 5

tÒÔ„ÌÔBƒgÌÔ:ÒtÒÔHn¬ßÛœ

,Òhs¬ÔéÒÔÆÌÔL¬;ÒÔÔÂÔƒH¤hÛlÌÔV¬èÒœ
fNdKsäFj<iÂIvh)fIndKhs±Ê,;„ÂÃj<pÎN(nu<è;K

,]ÁHË;IlÇl<vÏH̀dNhvÏ;K

Therefore appeal [to them]

and keep straight on just as you have been ordered to;



4 6

,Ò̈ƒjÒÔé–ÔäÌÔU¬hÒi¬Ô<ƒh¤MÒiÛÔL¬œ,ÒrÛÔG¬MƒhlÒÔÁ¬ÔJÛ

fÌÔÂÔƒH¤hÒk¬ÔCÒ‰ÒhgÔ„…ÔIÛlÌÔK¬;ÌÔÔéÔƒHãˆœ
,Î̀V,i<hÏk™SlVnÊläHù,fæ<;IlKfI;éHfD

;IoNhtVséHn)rV>Ë(hdÂHË>,vnÍhÊ

do not follow their whims, and say [instead]: "I believe in

whatever God has sent down [in the form] of a Book,



4 7

,ÒhÛlÌÔV¬èÛ̈ÌÒu¬ÔNÌ‰ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔ¥ÛÔLÛœ

hÒgÔ„…ÔIÛvÒf—ÔÁÔƒH,ÒvÒf—Ô¥ÛL¬œ
,lÇl<vÊ;IlÎHËaÂHfIuNhgJp¥L;ÁL&

oNhÏdæHkIV̀,vn=HviÂÃlH,aÂHsJ&

and have been commanded to deal justly with you (all).

God is our Lord as well as your Lord.



4 8

gÒÔÁƒÔH¤hÒu¬ÔÂÔƒHgÛÔÁÔƒH

,ÒgÒÔ¥ÛÔL¬hÒu¬ÔÂÔƒHgÛÔ¥ÛÔL¬œ
)H̀nhù(uÂGlHfVlH

,uÂGaÂHfVaÂHsJ),S̀hcjä„ÎYvsHgJ(

We have our actions

while you have your actions;



4 9

¨ƒpÔÛíÔ–ÜÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÁÔƒH,ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔ¥ÛÔLÛœ

hÒgÔ„…ÔIÛÎÒ¬ÔÂÒÔUÛfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÁÔƒHœ,ÒhÌgÒÔÎ¬ÔIÌhg¬ÔÂÒÔû‹Ô,ÛP)51(
ndæViÎ}píJ,=™J,=<dDfÎKlH,aÂHfHrDkÎöJ#oNh)v,c[Ch

fVhÏp¥LpR(lÎHËlH[ÂUlD;ÁN,fHc=úJiÂIfIs<Ïh,sJ#)51(

no quarrel exists between us and you.

God will bring us (all) together; towards Him lies the goal! (15)



5 0

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒÎÛƒÔH¤[Ô—<ËÒTRÌhgÔ„…ÔIÌ

lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌlÔÒHhs¬ÔéÔÛí‹ÔÎÔFÒgÒÔIÛ,pÔÛíÔ–éÔÛÈÛÔL¬
,>kHË;InvndKoNh)hcpöN,uÁHnfHvs<gA(

[N‰,hpéíHìfVhkæÎCkNS̀hc>k¥Io„Rnu<èh,vhB̀dVtéÁN

The ones who argue about God

after He has responded to them will have their arguments



5 1

nƒhpÌ†ÒÔÜÙuÌÔÁ¬ÔNÒvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬,ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬yÒ†ÒÔFÙ

,ÒgÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÙaÒÔN‹dÔNÙP)61(
píJ>kÈHkCnoNh&g®<,fHxGhsJ,fV>kÈHrÈV,y†F

,uBhãsòJo<hiNf<n#)61(

refuted by their Lord. On them anger will fall

and they will have severe torment. (16)



5 2

hÒgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹Ï¤

hÒk¬ÔCÒ‰Òhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒfÌÔHp¬ÒÔR˜Ì,Òhg¬ÔÂ‹ÔnƒhËÒœ
oNhsJ>Ë;I

;éHã)>sÂHkD(vhfIpR,kÎCjVhc,ÏuNhgJvhtVséHn&

God is the One

Who has sent down the Book as well as the Scales for Truth.



5 3

,ÒlÔƒHdÛÔN¬v‹dÔ:ÒgÒÔ¶ÒÔG–hgÔö…ÔHuÒÔÜÒrÒÔV‹dÔFÙP)71(

dÒÔö¬ÔéÒÔ¶¬ÔíÌÔGÛfÌÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒ̈ƒdÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒfÌÔÈÔƒHœ
,j<]InhkD?lÂ¥KhsJsHuJrÎHlJföÎHvkCnd:fHaN#)71(

>kHË;IfIsHuJrÎHlJhdÂHËkÂD>,vkN)fIjÂöòV(jÆHqHÏj¶íÎG

What will make you realize that perhaps the Hour may be near? (17)

The ones who do not believe in it would like to hurry it along,



5 4

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<hlÔÛú¬Ô™ÌÔÆÔÛ<ËÒlÌÔÁ¬ÔÈÔƒH

,ÒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒhÒk–ÔÈÒÔHhp¬ÒÔR—÷
nvzÈ<vrÎHlJlD;ÁÁN&hlH̃hiGhdÂHËhc>Ëv,csòJjVsHkÁN

,lDnhkÁN;I>Ëv,c),iÂÃ,uNÍiHÏ>oVè(fVpRhsJ#

while the ones who do believe are apprehensive about it

for they know it is the Truth.



5 5

hÒ̈ƒ¤hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒdÛÔÂÔƒHvÛ,ËÒTRÌhgÔö…ÔHuÒÔÜÌ

gÒÔ™‹DqÒÔ±ƒ‰f̂ÔÒ¶‹ÔÎÔNˆP)81(
ḧ)hÏlVnÊ(fNhkÎN>kHË;InvrÎHlJ[N‰,hk¥HvlD;ÁÁN

sòJnv=ÂVhiDn,v)hcs¶Hnè(hkN#)81(

Are not those who want to discredit the Hour

[acting] in extreme error? (18)



5 6

hÒgÔ„…ÔIÛgÒÔ¢‹ÔÎÔTÙfÌÔ¶ÌÔäÔƒHnÌÍ‹dÒÔV¬cÛØÛlÔÒK¬dÒÔúƒÔH¤MÛœ

,ÒiÔÛ<Òhg¬ÔÆÒÔ<ÌÏ—hg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛßP)91(
oNhvhfIfÁN=HËg¢T,lñäJföÎHvhsJ&iV;Ivhfò<hiNv,cÏlDniN

,h,j<hkHÏl¢„R,lÆéNv,yHgFhsJ#)91(

God is Gracious towards His worshippers. He sustains anyone He

wishes; He is the Strong, the Powerful! (19)



5 7

lÒÔK¬;ÔƒHËÒdÛÔV‹dÔNÛpÔÒV¬ëÒh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌ

kÒÔCÌn¬gÒÔIÛ,t‹pÒÔV¬eÌÔI‹œ
iV;SpHwG;úJ>oVèvhfò<hiN

lHfVjòÂD;I;HaéIlDhtChdÎL

For anyone who has been wanting a harvest in the Hereafter,

We will increase his harvest;



5 8

,ÒlÒÔK¬;ÔƒHËÒdÛÔV‹dÔNÛpÔÒV¬ëÒhgÔN—k¬ÔÎÔƒH

kÛÔ<M¬jÌÔI‹lÌÔÁ¬ÔÈÔƒH
,iV;IjÁÈHpHwG;úJnkÎHvhfò<hiN

h,vhiLhc>ËkûÎFlD;ÁÎL

and We shall give some of it to anyone who has been wanting

a worldly harvest,



5 9

,ÒlÔƒHgÒÔIÛ,TRÌh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌlÌÔK¬kÒÔû‹ÔÎÔFˆP)02(

hÒÊ¬gÒÔÈÛÔL¬aÛÔVÒ;ÔÔƒÔ¤Ô<MÛh
,gDnv>oVè)hck¶ÂJhfNÏ>Ë]<Ëkò<hséI(kûÎäDkò<hiNdHtJ#)02(

>dHoNhdHËfHxGlúV;HË

while he will not have any share in the Hereafter. (20)

Or do they have associates



6 0

aÒÔVÒuÔÛ<hgÒÔÈÛÔL¬lÌÔKÒhgÔN˜‹dÔKÌ

lÔƒHgÒÔL¬dÒÔH¬bÒË¬fÌÔIÌhgÔ„…ÔIÛÕ
fV>kÈHaVß,hp¥HlD;I

oNhh[HcÍk™Vl<nÍ[¶G;VnÍhkN?

who legislate for them about religion

in matters which God would not sanction?



6 1

,ÒgÒÔ<¬̈ƒ;ÒÔ„ÌÔÂÒÔÜÛhg¬Ô™ÒÔû¬ÔGÌgÒÔÆÛÔ©Ì£ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬÷

,ÒhÌË–hgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒgÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÙhÒg‹ÔÎÙP)12(
,h=V;„ÂÃtûG)d¶ÁDp¥LjÇoÎVuBhã(kä<nlÎHË>kÈH)fIi±;J(p¥LlDaN&

,séÂ¥HvhËvhhgäéI)v,cÏ(uBhãnvnkHµo<hiNf<n#)12(

If it were not for a decisive statement, things would have been

decided among them. Wrongdoers will have painful torment! (21)



6 2

jÒÔVÒÏhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔDÒlÔÛú¬Ô™ÌÔÆ‹ÔšÒ

lÌÔÂÔ…H;ÒÔöÒÔäÔÛ<h,ÒiÔÛ<Ò,ƒhrÌÔUÙfÌÔÈÌÔL¬÷
)nv>Ëv,c(zHgÂHËvhfÎÁD;Ihc);Î™V(;Vnhvo<n

sòJjVsHË,iVhsHkÁN,hgäéIfI;Î™Vo<hiÁNvsÎN&

You will see wrongdoers apprehensive about

what they have earned even while it is bound to happen to them.



6 3

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgû…ÔHpÌÔƒHèÌ

t‹vÒ,¬qÔƒHèÌh[¬ÒÔÁÔ…HèÌœ
,>kHË;IfIoNhhdÂHË>,vnkN,kÎ¥<;HvaNkN

nvfHyÈHÏfÈúJlÁC‰dHtéI

The ones who believe and perform honorable deeds

will be in parks inside the Gardens;



6 4

gÒÔÈÛÔL¬lÔƒHdÒÔúƒÔH¤MÛ,ËÒuÌÔÁ¬ÔNÒvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬Õ

bƒgÔÌ:ÒiÔÛ<Òhg¬Ô™ÒÔ†¬ÔGÛhg¬Ô¥ÒÔä‹Ô,ÛP)22(
,kCnoNhÏo<niV]Io<hiÁNfV>kHËlÈÎH̃sJ#

hdKiÂHËt†G,vpÂJkHlÁéÈHÏoNhsJ);IkûÎFhiGhdÂHËhsJ(#)22(

they will have anything they wish from their Lord.

That will be the great boon. (22)



6 5

bƒgÌÔ:ÒhgÔ–B‹ÏdÛÔäÒÔú˜ÌÔVÛhgÔ„…ÔIÛuÌÔäÔƒHnÒÍÛhgÔ–B‹dÔKÒ

MƒhlÒÔÁÛÔ<h,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgû…ÔHpÔÌƒHèÌ÷
hdK)fÈúJhfN(iÂHËhsJ;IoNhfIfÁN=HkD;IhdÂHË>,vnÍ

,kÎ¥<;HvaNkNfúHvè>ËvhnhnÍhsJ#

That is what God proclaims to those servants of His who believe

and perform honorable deeds.



6 6

rÛÔG¬̈ƒ¤hÒs¬ÔMÔÒÔ„ÛÔÔ¥ÛÔL¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌhÒ[¬ÔVÚh

hÌgh–hg¬ÔÂÒÔ<Òn–ÖÒTRÌhg¬ÔÆÛÔV¬qƒ÷
fæ<l̂KhcaÂHh[VvsHgJ[ChdKkò<hiL;Il<n˜è,lñä˜JlVhnvpRõ<dúH,kNhËlÁ§<v

nhvdN),n,séNhv>‰lñÂÑfHaÎN&;IhdKh[ViLfIk™UhlJ,fVhÏiNhdJdHtéK>kÈHsJ(&

SAY: "I do not ask you any payment for it

except affection towards your relatives."



6 7

,ÒlÒÔK¬dÒÔÆ¬ÔÑÒÌ´¬pÔÒöÒÔÁÒÔÜÚkÒÔCÌn¬gÒÔIÛ,t‹ÔÎÔÈÔƒH

pÔÛö¬ÔÁÔÚHÕhÌË–hgÔ„…ÔIÒyÔÒ™ÔÛ<vÙaÒÔ¥ÛÔ<vÙP)32(
,iV;I;HvÏkÎ¥<hkíHÊniNlHkÎCnv>Ël<vnfVkÎ¥<dÎAfÎ™ChdÎL

;IoNhföÎHv>lVckNÀ=ÁHiHË,B̀dVkNÀa¥VfÁN=HËhsJ#)32(

We shall add to its fineness for anyone who acquires

a fine deed. God is Forgiving, Appreciative. (23)



6 8

hÒÊ¬dÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒht¬ÔÑÒƒÏuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌ;ÒÔBÌfÔÚHœ

tÒÔHÌË¬dÒÔúÒÔHÌhgÔ„…ÔIÛÏÒ¬ÔéÌÔL¬uÒÔ„ƒrÒÔ„¬ÔäÌÔ:Ò÷
f„¥I)lVnÊkHnhË(o<hiÁN=™J^h,)lñÂ˜N«ü»(fVoNhnv,©föéI);Ilñä˜J

hiGfÎJvhfVhlJ,h[F;VnÍ#]ÁÎKkÎöJ,iV=Cvs<gDfVoNhnv,©ké<hkNföJ

Or do they say: "He has made up a lie about God?"

If God wished, He might seal off your heart:



6 9

,ÒdÒÔÂ¬ÔPÛhgÔ„…ÔIÛhg¬ÔäÔƒHxÌÔGÒ

,ÒÎÛÌÔR—hp¬ÒÔR–fÌÔ¥ÒÔ„ÌÔÂÔƒHjÌÔI‹¤Õ
;I(h=VoNhfò<hiNfVr„Fj<lÈVlDkÈN,fI;„ÂHè

),pD(o<nsòKfHxGvhlñ<,kHf<n,pRvheHfJ,fVrVhvlD=VnhkN&

God blots out falsehood

and verifies the Truth through His own words.



7 0

hÌk–ÔIÛ,uÒÔ„‹ÔÎÙfÌÔBƒhèÌhgû—ÔNÛ,vÌP)42(

,ÒiÛÔ<ÒhgÔ–B‹ÏdÒÔÆ¬ÔäÒÔGÛhgÔé–Ô<¬fÒÔÜÒuÒÔK¬uÌÔäÔƒHnÌÍ‹
;IoNhfIhsVhvngÈHÏo„R;Hl±Ú>=HÍhsJ#)42(

,h,sJoNhdD;Ij<fÃfÁN=HkAvhlDB̀dVn

He is Aware of anything that is on your minds. (24)

He is the One Who accepts repentance from His servants



7 1

,ÒdÒÔ¶¬Ô™ÛÔ<huÒÔKÌhgÔö–ÔÎ˜ÌÔÔMÔƒHèÌ

,ÒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛlÔƒHjÒÔ™¬Ô¶ÒÔ„ÔÛ<ËÒP)52(
,=ÁHiHËvhlDfòúN

,iV]I;ÁÎNlDnhkN#)52(

and overlooks [their] evil deeds.

He knows anything you do. (25)



7 2

,ÒdÒÔö¬ÔéÒÔí‹ÔÎÔFÛhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h

,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgûÔ…HpÌÔƒHèÌ
,nuHÏ>kHËvh;IhdÂHË>,vnÍ

,kÎ¥<;Hva<kN&löéíHãlD=VnhkN

He responds to those who believe

and perform honorable deeds,
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,ÒdÒÔC‹dÔNÛiÛÔL¬lÌÔK¬tÒÔ†¬Ô„ÌÔI‹Õ

,Òhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔVÛ,ËÒgÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÙaÒÔN‹dÔNÙP)62(
,hct†G,;VÊo<nfVe<hã>kÈHlDhtChdN&

,fVhÏ;HtVhËuBhfDsòJo<hiNf<n#)62(

and adds even more for them out of His bounty,

while disbelievers will have severe torment. (26)
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@,ÒgÒÔ<¬fÒÔöÒÔXÒhgÔ„…ÔIÛhgÔV˜Ìc¬ØÒgÌÔ¶ÌÔäÔƒHnÌÍ‹

gÒÔäÒÔ®ÒÔ<¬hTRÌḧ¬Òv¬°Ì
,h=VoNhv,cÏfÁN=HËvh,sÎU,tVh,hË;ÁN

nvv,ÏclÎKz„L,x®ÎHËföÎHv;ÁÁN

If God were to expand sustenance for His servants,

they would act outrageously on earth;
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,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬dÛÔbÒ˜Ì‰ÛfÌÔÆÒÔNÒvl̂ÔƒHdÒÔúƒÔH¤MÛÕ

hÌkÔ–IÛ,fÌÔ¶ÌÔäÔƒHnÌÍ‹oÔÒä‹Ô,ÙfÒÔû‹Ô,ÙP)72(
gÎ¥KfIhkNhcÍhÏ;Ifò<hiN),w±ónhkN(kHc‰lD=VnhkN&

;IoNhfIhp<h‰fÁN=HkA>=HÍ,fÎÁHsJ#)72(

but He sends down anything He wishes in [due] measure.

He is Informed, Observant concerning His worshippers. (27)
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,ÒiÔÛ<ÒhgÔ–B‹ÏdÛÔbÒ˜Ì‰Ûhg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔEÒ

lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌlÔƒHrÒÔÁÒÔ¢ÛÔ<h,ÒdÒÔÁ¬ÔúÛÔVÛvÒp¬ÔÂÒÔéÔÒIÛ,Õ
,h,sJoNhdD;IfHvhËvh

S̀hck<lÎNÏo„RlDtVséN,vpÂJ),k¶ÂJ(o<nvhtVh,hËlD=VnhkN

He is the One Who sends down showers

after they have lost hope, and scatters His mercy abroad.
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,ÒiÛÔ<Òhg¬Ô<Ò„‰Ì—hp¬ÒÔÂ‹ÔÎÔNÛP)82(

,ÒlÌÔK¬MƒhdÔƒHjÌÔI‹oÔÒ„¬ÔRÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì
,h,sJoNh,kN=Hvlñä<ãhgBh̃èsé<nÍw™Hè#)82(

,hc[Â„I>dHè)rNvè(h,o„ÆJ>sÂHkÈH,clÎKhsJ

He is the Praiseworthy Patron! (28)

Among His signs is the creation of Heaven and Earth,
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,ÒlÔƒHfÒÔE–t‹ÔÎÔÈÌÔÂÔƒHlÌÔK¬nƒh¤f–ÔÜˆÕ

,ÒiÔÛ<ÒuÒÔ„ƒ[ÒÂ¬Ô¶ÌÔÈÌÔL¬hÌbƒhdÒÔúƒÔH¤MÛrÔÒN‹dÔVÙßP)92(
,iL>kîInv>kÈHhchk<hß[ÁäÁN=HËV̀h;ÁNÍhsJ&,h,fV[ÂU>,vÏl<[<nhjD

;I)nv>sÂHkÈH,;VhèfDaÂHvuHgL(V̀h;ÁNÍhsJiV,rJfò<hiNrHnvhsJ#)92(

as well as any animals He has propagated in either of them.

He is Capable of gathering them in whenever He wishes. (29)
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,ÒlÔƒH¤hÒwÔƒHfÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬lÛÔûÔ‹ÎÔäÒÔÜˆ

tÒÔäÌÔÂÔƒH;ÒÔöÒÔäÒÔJ¬hÒd¬ÔN‹dÔ¥ÛÔL¬
,>kîIhcvk{,lûHmFfIaÂHlDvsN

iÂIhcnsJ)huÂH‰caJ(o<naÂHsJ

Any disaster that happens to you will [occur]

because of what your own hands have earned.
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,ÒdÒÔ¶¬Ô™ÛÔ<huÒÔK¬;ÒÔÔê‹Ô,ˆP)03(

,ÒlÔƒH¤hÒk¬ÔéÛ¬fÌÔÂÛÔ¶¬ÔíÌÔC‹dÔKÒTRÌḧ¬Òv¬°Ìœ
nvw<vjD;IoNhföÎHvÏhchuÂH‰fNvhu™<lD;ÁN#)03(

,aÂHnvclÎKiÎ}rNvjDkNhvdN

Yet He overlooks a great deal. (30)

You (all) will not frustrate anything on earth
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,ÒlÔƒHgÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌ

lÌÔK¬,Ò„‰Ì˜,̂Ò̈ƒkÒÔû‹Ô,ˆP)13(
,hc;<]¥éVdKr<hÏ[ÈHËcf<Ë,uH[CdN,yÎVoNh

nvuHgLiÎ}dHv,dH,vÏkNhvdN#)13(

nor do you have any patron

nor supporter besides God. (31)
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,ÒlÌÔK¬MƒhdÔƒHjÌÔIÌh[¬ÒÔÔ<ƒhvÌ

TRÌhg¬ÔäÒÔñ¬ÔVÌ;ÒÔḦ¬Òu¬Ô±ƒÊÌP)23(
,d¥Dhc>dHè)rNvè(hgÈDsÎV,=Vnù;úéÎÈHsJ

;Inv>ãnvdHlHkÁN;<ÍiHÏf„ÁNnvpV;JhsJ#)23(

Among His signs are the vessels

that loom up at sea like landmarks. (32)
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hÌË¬dÒÔúÒÔH¬dÔÛö¬¥ÌÔKÌhgÔV˜‹dÔPÒ

tÒÔÎÒÔ§¬Ô„ÒÔ„¬ÔKÒvÒ,ƒh;ÌÔNÒuÒÔ„ƒzÒÔÈ¬ÔVÌÍ‹¤Õ
h=VoNhfò<hiNfHnvhs¥<Ë,>vhlAniN

jH;úéÎÈHfVú̀J>ãhc[ÁäAfHdöéN#

If He so wished, He would hush the wind

so they would lie becalmed on its surface.
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hÌË–t‹bƒgÌÔ:Ò¿ÒƒdÔƒHèˆ

gÌÔ¥ÛÔG˜ÌwÒÔäÔ…HvâÒÔ¥ÛÔ<vˆP)33(
nvhdK;HvfVhÏlVnÊfHwäVa¥V=Chv&

hngĨhÏ)hcrNvèoNh(kÂ<nhvhsJ#)33(

In that are signs

for every disciplined, grateful person. (33)
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hÒ,¬dÔÛ<fÌÔÆ¬ÔÈÛÔK–fÌÔÂÔƒH;ÒÔÔöÒÔäÔÛ<h

,ÒdÒÔ¶¬ÔTÛuÒÔK¬;ÒÔÔê‹Ô,ˆP)43(
dHh=Vfò<hiNoNh;úéÎÈHdúHËvhfI[VÊfN;HvÏfInvdHyVØlD;ÁN

,)h=Vfò<hiN(föÎHvÏhc[VÊaÂHvhlDfòúN#)43(

Or He would wipe them out because of what they have earned,

even though He overlooks a great deal. (34)
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,ÒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÒhgÔ–B‹dÔKÒÎÔÛƒHnÌgÔÛ<ËÒt‹¤MƒhdÔƒHjÌÔÁÔƒH

lÔƒHgÒÔÈÛÔL¬lÌÔK¬lÒÔñ‹ÔÎÔWˆP)53(
,jH>kHË;Inv>dHèlHvhÍ[Nh‰,hk¥HvlDÎ̀ÂHdÁNfNhkÁN

;IfV>kÈH)hcrÈV,uBhãlH(iÎ}l™V,̃kíHjDkÎöJ#)53(

Yet those who argue about Our signs

realize they have no escape. (35)



8 7

tÒÔÂÔƒH¤hÛ,j‹ÔÎÔéÛ¬lÌÔK¬ùÒ¬Mˆ

tÒÔÂÒÔéÔƒHßÛhp¬ÒÔÎÔƒ<ÖÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒHÕ
S̀]ÎCÏ;IkûÎFaÂH=VndNÍ

léHß)tHkD(ckN=DnkÎHsJ

Anything you are given is for enjoyment

during worldly life;
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,ÒlÔƒHuÌÔÁ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌoÒÔ,¬Ù,ÒhÒf¬ÔÆƒDgÌÔ„–ÔB‹dÔKÒ

MƒhlÒÔÁÔÛ<h,ÒuÒÔ„ƒvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬dÒÔéÒÔ<Ò;–Ô„ÔÛ<ËÒP)63(
,>kîIkCnoNhsJföÎHvfÈéV,fHrDjVhsJhlH>Ëlòû<ühsJ

fI>kHË;IfIoNhhdÂHË>,vnÍhkN,fVV̀,vn=Hvo<nj<;GlD;ÁÁN#)63(

while what God possesses is better and more enduring

for those who believe and rely on their Lord, (36)
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒÎÒ¬ÔÔéÒÔÁÌäÔÛ<ËÒ

;ÒÔÔäÔƒH¤mÌÔVÒḧ¬Ìe¬ÔLÌ,Òhg¬Ô™ÒÔ<ƒhpÌÔAÒ
,>kHË;I

hc=ÁHiHËfCvø,caé¥HvÏlDV̀iÎCkN

who refrain from

the greatest misdeeds and sexual offences,
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,ÒhÌbƒhlÔƒHyÒ†ÌÔäÛÔ<hiÛÔL¬dÔÒ®¬Ô™ÌÔVÛ,ËÒP)73(

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒhs¬ÔéÔÒíÔƒHfÔÛ<hgÌÔVÒf˜ÌÔÈÌÔL¬
,]<Ë)fV;öD(oúL,y†F;ÁÁN)fVh,(lDfòúÁN#)73(

,>kHË;IhlVoNhdúHËvhh[HfJ;VnkN

and forgive whenever they become angry, (37)

and who respond to their Lord and keep up prayer;
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,ÒhÒrÔƒHlÔÛ<hhgû–Ô„Ô<ƒÖÒ,ÒhÒl¬ÔVÛiÛÔL¬aÛÔ<vƒÏ

fÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬,ÒlÌÔÂÔ…HvÒcÒr¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬dÛÔÁ¬Ô™ÌÔÆÔÛ<ËÒP)83(
,kÂHcfIH̀nhaéÁN,;HvaHËvhfIlú<vèd¥NdæVhkíHÊlDniÁN

,hc>kîIv,cÏ>kÈH;VndL)fItÆÎVhË(hk™HØlD;ÁÁN#)83(

and whose business is [conducted] through mutual consultation among

themselves, and spend some of what We have provided them with, (38)
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒhÌbƒh¤hÒwƒÔHfÒÔÈÛÔLÛhg¬ÔäÒÔ®¬ÔDÛ

iÛÔL¬dÒÔÁ¬ÔéÒÔûÌÔVÛ,ËÒP)93(
,>kHË;I]<Ëz„ÂDfV>kÈHií<Ê;ÁN

)hclÑlÁHËdHvÏx„äÎNÍ(hkéÆHÊlD[<dÁN#)93(

and who protect themselves whenever

any outrage happens to them. (39)



9 3

,Ò[ÒÔCƒh¤,MÛhsÒÔÎ˜ÌÔáÔÒÜŝÒÔÎ˜ÌÔáÔÒÜÙlÌÔê¬Ô„ÛÔÈÔƒHœ

tÒÔÂÒÔK¬uÒÔ™ÔƒH,ÒhÒw¬Ô„ÒÔPÒ
,hkéÆHÊfNÏ)lVnÊ(fIlHkÁN>ËfN&v,hsJ)kIfÎúéV(

,fHch=V;öDu™<;VnÍ,)fÎKo<n,oûLo<nvhfIu™<(hw±ókÂ<n

The reward for an injury should be an injury proportionate to it.

Yet anyone who overlooks things and becomes reconciled
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tÒÔHÒ[¬ÔVÛÍÛ,uÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌÕ

hÌk–ÔIÛ,¨ƒÎÛÌÔF—hgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔDÒP)04(
h[Vh,fVoNhsJ&

;IoNhséÂ¥HvhËvhiÎ}n,sJkÂDnhvn#)04(

shall receive his payment from God;

He does not love wrongdoers! (40)
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,ÒgÒÔÂÒÔKÌhk¬ÔéÒÔûÒÔVÒfÒÔ¶¬ÔNÒzÛÔ„¬ÔÂÌÔI‹

tÒÔHÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒlÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬lÌÔK¬sÒä‹ÔÎÔGˆP)14(
,iV;SS̀hcz„ÂD;IfVh,vtéIhkéÆHÊx„äN&

fVhdÁHËiÎ}=ÁHÍ,lÑhoBÍkÎöJ#)14(

Those who defend themselves after being wronged

will have no way open against them; (41)
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hÌk–ÔÂÒÔHhgÔö–ä‹ÔÎÔGÛ

uÒÔ¿¡ÒhgÔ–B‹dÔKÒdÒÔ§¬Ô„ÌÔÂÛÔ<ËÒhgÔÁÔ…HõÒ
jÁÈHvhÍlÑhoBÍ

fV>kÈHdDhsJ;IfIlVnÊz„L;ÁÁN

a way [to blame them] is open

only against those who mistreat [other] people
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,ÒdÒÔä¬Ô®ÔÛ<ËÒTRÌḧ¬Òv¬°ÌfÌÔ®ÒÔ,¬Ìhp¬ÒÔR˜ÌÕ

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒgÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÙhÒg‹ÔÎÙP)24(
,nvclÎKfIkHpRaVhvèhkæÎCkN&

fV>kÈH)nvnkÎHhkéÆHÊ,nv>oVè(uBhãnvnkHµhsJ#)24(

and behave outrageously on earth without having any right to do so.

Those will have painful torment. (42)
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,ÒgÒÔÂÒÔK¬wÒÔ<ÒÒ,ÒyÒÔ™ÒÔVÒ

hÌË–bƒgÌÔ:ÒgÒÔÂÌÔK¬uÒÔC¬ÊÌḧ¬ÛlÔÛ<vÌßP)34(
,iV;I)fVz„L;öD(wäV;ÁN,)fHrNvèhkéÆHÊ(fäòúNhdKlÆHÊ)p„L,fVnfHvÏ

hsJ;I(hcuCÊnvhl<v)hgÈD,jö„XfVk™S,r<èuÆG,hvhnÍ(hsJ#)34(

Yet anyone who acts patiently and forgives,

[shows] perseverance in [handling] matters. (43)
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,ÒlÒÔK¬dÛ†¬Ô„ÌÔGÌhgÔ„…ÔIÛ

tÒÔÂÔƒHgÒÔIÛ,lÌÔK¬,Ò„‰Ì˜l̂ÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌÍ‹÷
,iV;IvhoNhfI=ÂVhiDo<n,h=Bhvn

ndæViÎ};SS̀hcoNh&dHv,dH,vh,kÎöJ#

Anyone whom God

lets go astray will have no patron beyond Him;
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,ÒjÒÔVÒÏhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒgÒÔÂÔ…HvÒhÒ,Ûhhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÒ

dÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒiÒÔG¬hÌgƒlÒÔVÒn˜l̂ÌÔK¬sÒä‹ÔÎÔGˆP)44(
,séÂ¥HvhËvhfÁæVÏ;I]<ËuBhã)rÎHlJ(vhfI]úLfäÎÁÁN

nv>ËpH‰=<dÁN^>dHvhiDfIfHc=úJ)fInkÎH(fVhÏlHiöJ?)44(

you will see wrongdoers saying, once they have seen the torment:

"Is there any way to turn back?" (44)
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,ÒjÒÔVƒsÔÈÛÔL¬dÛÔ¶¬ÔVÒqÛÔ<ËÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÔƒHoÔƒHaÌÔ¶‹ÔšÒ

lÌÔKÒhgÔB—‰˜ÌdÒÔÁ¬Ô§ÛÔVÛ,ËÒlÌÔK¬xÒÔV¬´ôÔÒ™ÌÔD˜ˆ÷
,>ËzHgÂHËvhfÁæVÏ;IfIn,coúHËlé<[I=VnhkÁN,>kÈH

fHjVõ,bgJ̃hc=<aÃ]úL)fV>jAn,cô(lDkæVkN

You will see them solemnly trying to avoid it

because of the disgrace they feel as they steal furtive glances at it.
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,ÒrÔƒH‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<¤h

hÌË–ho¬ÔƒHsÌÔV‹dÔKÒhgÔ–B‹dÔKÒoÔÒöÌÔVÛ,¤hhÒkÔ¬™ÛÔöÒÔÈÛÔL¬
,nv>ËpH‰lÑlÁHË)hdÂK,aHnhË(=<dÁN^

>vÏ&cdHk¥HvhË>kHËiöéÁN;Ik™<õo<n,hiGfÎJo<nvh

The ones who believe will say:

"The losers are the ones who have lost their own souls
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,ÒhÒi¬Ô„‹ÔÎÔÈÌÔL¬dÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌ÷

hÒ̈ƒ¤hÌË–hgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒt‹uÒÔBƒhãl̂ÛÔÆ‹ÔDˆP)54(
nvhlV,crÎHlJfIcdHËuBhãhkNhoéIhkN#

ḧ)hÏlVnÊ(fNhkÎN;IséÂ¥HvhËuHgLfIuBhãhfNÏ=VtéHvkN#)54(

plus their families' on Resurrection Day.

Will wrongdoers not [live] in lasting torment? (45)
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,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒgÒÔÈÛÔL¬lÌÔK¬hÒ,¬gÌÔÎÔƒH¤MÒ

dÒÔÁ¬ÔûÛÔVÛ,kÒÔÈÛÔL¬lÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌ÷
,>kÈHvhyÎVoNhiÎ}dHv

,dH,vÏkäHaN;IdHvdúHËniÁN#

They did not have any patrons

to support them besides God.



1 0 5

,ÒlÒÔK¬dÛ†¬Ô„ÌÔGÌhgÔ„…ÔIÛ

tÒÔÂÔƒHgÒÔIÛ,lÌÔK¬sÒä‹ÔÎÔGˆP)64(
,iV;IvhoNhfI=ÂVhiD,h=Bhvn

ndæViÎ}vhÍkíHjDfVh,kò<hiNf<n#)64(

Anyone whom God lets

go astray will have no [other] way [to go]." (46)
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hÌs¬ÔéÒÔí‹ÔÎÔäÔÛ<hgÌÔVÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÌhÒË¬dÔÒH¬sÌÒ

dÒÔ<¬ÊÙ̈ƒlÒÔVÒn–gÒÔIÛ,lÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌÕ
)fÁN=HËyHtG(nu<èoNhÏo<nvhh[HfJ;ÁÎNÎ̀Ahc>k¥IfÎHdN

v,cÏ;IkIhc)rÈV(oNhvhÍkíHjDdHfÎN

Respond to your Lord before a day comes along

that will not be fended off;
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lÔƒHgÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬lÒÔ„¬ÔíÔÒHd̂ÒÔ<¬lÒÔáÌÔBˆ

,ÒlÔƒHgÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬kÒÔ¥‹ÔÔ,ˆP)74(
,kIl„íÇ,Á̀HiDnhvdN

,kI;öDhcaÂHntHß,hk¥HvÏj<hkN;Vn#)74(

you will not find any refuge from God on that day

nor will you have [any chance] to reject it. (47)
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tÒÔHÌË¬hÒu¬ÔVÒqÔÛ<htÒÔÂÔƒH¤hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHµÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬

pÔÒ™‹ÔÎÔ§ÚÔHœhÌË¬uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒhÌgh–hg¬ÔäÒÔ±ƒ©Û÷
)hÏvs<‰&j<hdK>dHèrÎHlJvhfVo„RfVsHË(S̀h=VfHchuVh°;VnkN

ndæVj<vhkæÈäHË>kÈHk™VséHndL&fVj<[Chf±©vsHgJj¥„Î™DkÎöJ&

If they should still evade it, We did not send you

as any guardian over them; you have only to state things plainly.
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,ÒhÌkÔ…H¤hÌbƒh¤hÒbÒr¬ÔÁÒÔHḧ¬ÌkÔ¬öƒÔHËÒlÌÔÁÔ…HvÒpÔ¬ÂÒÔÜÚ

tÒÔVÌóÒfÌÔÈÔƒHœ,ÒhÌË¬jÛÔûÌÔä¬ÔÈÛÔL¬sÒÔÎ˜ÌÔáÒÔÜÙ
,lH]<ËfIhköHË)fDwäV;LzV́(hcg¢T,vpÂJo<n

fÈVÍhÏfòúÎLfNhËaHna<n,h=VfI;Î™V;Vnhvo<n

Whenever We let man taste some mercy from Ourself, he acts

overjoyed by it, while the moment some evil deed strikes them
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fÌÔÂÔƒHrÒÔN–lÔÒJ¬hÒd¬ÔN‹dÔÈÌÔL¬

tÒÔHÌË–ḧ¬Ìk¬ÔöƒÔHËÒ;ÒÔÔ™ÛÔ<vÙP)84(
vk{,uBhfDfI>kHËvsN

>nlDsòJvhÍ;™VhË<̀dN#)84(

because of something their own hands

have prepared, man [acts so] thankless. (48)
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gÌÔ„…ÔIÌlÔÛ„¬Ô:ÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°ÌÕ

ÏÒ¬Ô„ÔÛRÛlÔƒHdÒÔúƒÔH¤MÛÕ
jÁÈHoNhvhsJl„:>sÂHkÈH,clÎK&

iV]Ifò<hiNlD>tVdÁN&

God holds control over Heaven and Earth;

He creates anything He wishes.
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dÒÔÈÒÔFÛgÌÔÂÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛhÌkÔƒHeÔÚH

,ÒdÒÔÈÒÔFÛgÌÔÂÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛhgÔB—;ÔÛ<vÒP)94(
fIiV;Io<hiNtVckNhËhkHë)noéV(

,fIiV;Io<hiNtVckNhËb;<v)ö̀V(u¢HlD;ÁN#)94(

He bestows a daughter on anyone He wishes

and bestows a son on anyone He wishes; (49)
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hÒ,¬dÛÔCÒ,˜Ì[ÛÔÈÛÔL¬bÛ;¬ÔÔVƒhkÔÚH,ÒhÌkÔƒHeÔÚHœ,ÒÎÒ¬Ô¶ÒÔGÛ

lÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛuÒÔÆ‹ÔÎÔÂÔÚHÕhÌkÔ–IÛ,uÒÔ„‹ÔÎÙrÒÔN‹dÔVÙP)05(
dHnvd:vpLtVckNhËö̀V,noéVrVhvlDniN&,iV;Ivho<hiNuÆÎL)kHch(

lD=VnhkN&;Ih,)fIw±óo„R(nhkH,)fIiV]Io<hiN(j<hkHsJ#)05(

or marries them off, both male and female, and makes

anyone He wishes barren. He is Aware, Capable. (50)
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@,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒgÌÔäÔÒúÒÔVĥÒË¬dÛÔ¥ÒÔ„˜ÌÔÂÒÔIÛhgÔ„…ÔIÛ

hÌ¨…,Òp¬ÔÎÔÚHhÒ,¬lÌÔK¬,Òvƒh¤ÏM
ÌpÌÔíÔƒHãˆ

,iÎ}fúVÏvhdHvhÏ>ËkäHaN;IoNhfHh,sòK=<dN

læVfI,pD),hgÈHÊoNh(dHhcS̀V̀nÀyÎFuHgL),píHãl„¥<è[ÈHË(

It is not [fitting] for God to speak to any human being

except through inspiration or from behind a curtain,
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hÒ,¬dÛÔV¬sÌÔGÒvÒsÛÔ<ghÚtÒÔÎÛÔ<pÌDÒfÌÔHÌb¬kÌÔI‹

lÔƒHdÒÔúƒÔH¤MÛÕhÌkÔ–IÛ,uÒÔ¿¡ÌÓpÔÒ¥‹ÔÎÙP)15(
dHvs<gD)hctVaéæHËuHgLfḦ(tVséNjHfIhlVoNhiV]Ih,o<hiN

,pD;ÁN&;Ih,oNhÏf„ÁNlVjäÃp¥ÎLhsJ#)15(

or by sending a messenger anything He wishes to inspire [mankind]

with, through His permission. He is Sublime, Wise. (51)
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,Ò;ÒÔBƒgÌÔ:ÒhÒ,¬pÔÒÎ¬ÔÁÔƒH¤

hÌgÔÒÎ¬Ô:ÒvÛ,pÔÚHlÌÔK¬hÒl¬ÔVÌkÔƒHÕ
,iÂÎK=<kIlHv,ó),tVaéÃfCvø(o<nvh

fItVlHËo<dA)fVhÏ,pD(fIj<tVséHndL&

Thus We have revealed a spirit

from Our bidding for you.
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lÔƒH;ÔÛÔÁ¬ÔJÒjÒÔN¬v‹ÏlÒÔHhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÛ

,ÒghÒḧ¬‹dÔÂÔƒHËÛ,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHÍÛkÔÛ<vÚh
j<hc>ËÎ̀A;I,pDfVj<vsN&kInhköéD;éHã)oNh(]ÎöJ,kItÈL;VnÏ;I

vhÍhdÂHË,aVß;NhÊhsJ,gÎ¥KlH>Ë);éHã,aVß(vhk<v),pD,l¶VtJ(=VnhkÎNdL

You did not know what either the Book

or Faith were, but We have set it up as a Light by means of which
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kÒÔÈ¬ÔN‹ÏfÌÔI‹lÒÔK¬kÒÔúƒÔH¤MÛlÌÔK¬uÌÔäÔƒHnÌkÔƒHÕ

,ÒhÌk–Ô:ÒgÒÔéÒÔÈ¬ÔN‹¤ÏhÌgƒwÌÔVƒh£l̂ÛÔö¬ÔéÒÔÆ‹ÔDˆP)25(
;IiV;ShcfÁN=HËo<nvhfò<hiÎLfI>Ëk<viNhdJlD;ÁÎL,hdÁ:j<

);IfIk<v,pDlHiNhdJdHtéDo„Rvh(fIvhÍvhsJiNhdJo<hiD;Vn#)25(

We guide any of Our servants whom We wish.

You are guiding [men] toward a Straight Road, (52)
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wÌÔVƒh£ÌhgÔ„…ÔIÌhgÔ–B‹Ï

gÒÔIÛ,lÔƒHTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,ÒlÔƒHTRÌḧ¬Òv¬°Ì÷
d¶ÁDfIvhÍoNh

iÂHËoNhdD;IiV]Inv>sÂHkÈH,clÎKhsJiÂIl„:h,sJ&

the Road to God,

Who owns whatever is in Heaven and whatever is on Earth.
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hÒ̈ƒ¤hÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌ

jÒÔû‹Ô,Ûḧ¬ÛlÔÛ<vÛßP)35(
ḧfNhkÎN;Iv[<ßjÂHÊhl<v)uHgL>tVdÁA(

fIs<ÏoNhsJ#)35(

Matters (all) end up

with God! (53)
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s<vÍ34-98>dI-l¥DðsÛ<vÒÖÛhgÔC—o¬ÔVÛ´ÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 43: (Az-Zukhruf)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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pƒÔL¤P)1(

,Òhg¬Ô¥ÌÔÔÔéÔƒHãÌhg¬ÔÂÛÔä‹ÔDÌP)2(
pL)vs<‰,[HkúÎÁHkAfVhsVhvhdKpV́>=HiÁN#dHhaHvÍfIn,hsL

pÂÎN,líÎNoNhsJ()1(röLfIhdK;éHãv,aKfÎHË#)2(

H.M. (1)

By the Clear Book, (2)
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hÌkÔ…H[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHÍÛrÛÔV¬MƒhkÔÚHuÒÔVÒfÌÔÎÔ¸H

gÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÒÔ¶¬ÔÆÌÔ„ÔÛ<ËÒP)3(
;IlH>ËvhrV>kDfIgöHËtûÎPuVfDlÆVvnhaéÎL

jHlæVaÂH)fÁN=HËnvtÈL>Ë(uÆG,t¥Vè;HvfÁNdN#)3(

We have set it up as an Arabic Reading

so that you may (all) use your reason. (3)
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,ÒhÌk–ÔIÛ,t‹¤hÛÊ˜Ìhg¬Ô¥ÌÔÔÔéÔƒHãÌgÒÔNÒd¬ÔÁÔƒH

gÒÔ¶ÒÔ„ÌÓpÔÒ¥‹ÔÎÙP)4(
,iÂHkHhdK;éHãkCnlHnvg<ólñ™<•;IhwGlòCË;éF>sÂHkDhsJ

föDf„ÁNH̀dI,lñ¥LhsHõhsJ#)4(

It is [comprised] in the Mother of the Book [which exists]

in Our presence, so lofty, wise! (4)



1 2 5

hÒtÒÔÁÒ†¬ÔVÌãÛuÒÔÁ¬Ô¥ÛÔLÛhgÔB˜Ì;¬ÔÔVÒwÒÔ™¬ÔñÔÚH

hÒË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬rÒÔ<¬lÔÚHlÔÛö¬ÔVÌt‹ÔDÒP)5(
>dHlHhcléB;VsHoéKaÂH)fIrV>Ë(]<Ë)fIhk¥Hv>Ë(

fVo<dAséLlD;ÁÎNwV́k§V;ÁÎL?)5(

Should We quietly slip the Reminder away from you

since you have been such dissipated folk? (5)
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,Ò;ÒÔL¬hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHlÌÔK¬kÒÔÌf˜ˆ

TRÌḧ¬Ò,–g‹ÔšÒP)6(
,]ÆNvÎ̀ÂäVhkDnvhr<hÊÎ̀úÎK

)fVhÏiNhdJo„R(tVséHndL#)6(

How many prophets have We sent

to early men? (6)
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,ÒlÔƒHdÒÔH¬j‹ÔÎÔÈÌÔL¬lÌÔK¬kÒÔÌf˜ˆ

hÌ¨…;ÔƒHkÔÛ<hfÌÔI‹dÒÔö¬ÔéÒÔÈ¬ÔCÌMÛ,ËÒP)7(
,fVlVnÊiÎ}vs<gDkÂD>lN

[C>k¥Ih,vhfIlöòVÍ),hk¥Hv(lD=VtéÁN#)7(

No prophet ever came to them

unless they made fun of him. (7)
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tÒÔHÒi¬Ô„ÒÔ¥¬ÔÁƒÔH¤hÒaÒÔN–lÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬fÒÔ¢¬ÔúÚÔH

,ÒlÔÒ†ƒlÒÔêÒÔGÛḧ¬Ò,–g‹ÔDÒP)8(
lHiLr<ÏjVdKsV;úHkúHËvhi±µ;VndL

,aVópH‰Î̀úÎÁÎHË)fVhÏuäVèlVnÊ(=BaJ#)8(

We have wiped out more valiant people than they were,

and the same has already occurred with early men. (8)



1 2 9

,ÒgÒÔMÌ¬sÒÔHÒg¬ÔéÒÔÈÛÔL¬

lÒÔK¬oÔÒ„ÒÔRÒhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ò
,h=VhchdK;HtVhËfåVsD

;I>sÂHkÈH,clÎKvh;I>tVdNÍ?

If you should ask them

who created Heaven and Earth,
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gÒÔÎÒÔÆÔÛ<gÛÔK–oÔÒ„ÒÔÆÔÒÈÛÔK–hg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhg¬Ô¶ÒÔ„‹ÔÎÛP)9(

hÒgÔ–B‹Ï[ÒÔ¶ÒÔGÒgÒÔ¥ÛÔLÛḧ¬Òv¬°ÒlÒÔÈ¬ÔNÚh
hgäéI[<hãniÁNoNhÏlÆéNvnhkH>tVdNÍhsJ#)9(

iÂHËoNhdD;IclÎKvhlÈN>sHdAaÂHfÁN=HËrVhvnhn

they would say: "The Powerful, the Aware has created them, (9)

the One Who has placed the earth as a cradle for you,
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,Ò[ÒÔ¶ÒÔGÒgÒÔ¥ÛÔL¬t‹ÔÎÔÈÔƒHsÛÔäÛÔGHÚ

gÔÒ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÒÔÈ¬ÔéÒÔNÛ,ËÒP)01(
,nv>ËvhiÈHfV)jñûÎGhlVl¶Hù,l¶Hn(aÂHǸdN>,vn

jHlæViNhdJdHfÎN#)01(

and traced highways for you on it

so that you may feel guided, (10)
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,ÒhgÔ–B‹ÏkÒÔC–‰ÒlÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌlÔƒH¤MÚfÌÔÆÒÔNÒvˆ

tÒÔHÒkÔ¬úÒÔV¬kÔƒHfÌÔI‹fÒÔ„¬ÔNÒÖÚlÒÔÎ¬ÔéÔÚHÕ
,>ËoNhdD;Ihc)fHvhË(>sÂHË>fDfIrNv,hkNhcÍkHc‰;Vn

,fI>Ë&wñVh,ndHvlVnÀoú:vhckNÍ=VnhkÎNdL#

Who has sent down water from the sky in due measure."

Just so have We raised up a dead land with it;
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;ÒÔBƒgÌÔ:ÒèÛ¬ÔVÒ[ÔÛ<ËÒP)11(

,ÒhgÔ–B‹ÏoÔÒ„ÒÔRÒḧ¬Òc¬,ƒhìÒ;ÛÔ„–ÔÈÔƒH
iÂÎK=<kIaÂHiL)hcräViH(fÎV,Ë>,vnÍlDa<dN#)11(

,>ËoNhdD;IiÂÃl<[<nhèuHgLvh[™J>tVdN

thus you (all) will come forth too! (11)

[He is] the One Who has created all [sorts] of species,
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,Ò[ÒÔ¶ÒÔGÒgÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔKÒhg¬Ô™ÔÛ„¬Ô:Ì,Òḧ¬ÒkÔ¬¶ÔƒHÊÌ

lÔƒHjÒÔV¬;ÒÔÔäÔÛ<ËÒP)21(
,fVhÏs<hvÏaÂHfÁN=HË&;úéÎÈH,]ÈHvH̀dHËvh

)nv>ã,oHµ(lÆVvtVl<n#)21(

and granted you ships and livestock

to ride on, (12)
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gÌÔéÒÔö¬ÔéÒÔÔ<Û,huÒÔ„ƒzÛÔÈÛÔ<vÌÍ‹eÛÔL–jÒÔB¬;ÛÔÔVÛ,h

kÌÔ¶¬ÔÂÒÔÜÒvÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬hÌbÒhhs¬ÔéÒÔ<Òd¬ÔéÛ¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ
jH]<ËfH;ÂH‰jö„XfVú̀J>kÈHkúöéÎN

léB;Vk¶ÂJoNhdéHËa<dN

So you may mount on their backs. Then once you have mounted

(or boarded) them, remember your Lord's favor
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,ÒjÒÔÆÔÛ<gÔÛ<hsÛÔä¬ÔñÔƒHËÒhgÔ–B‹ÏsÒÔò–ÔVÒgÒÔÁÔƒH

iƒÔBƒh,ÒlÔƒH;ÔÛÔÁÔ…HgÒÔIÛ,lÛÔÆ¬ÔVÌk‹ÔšÒP)31(
,=<dÎN^H̀µ,lÁCÍ̃oNhdD;IhdK)hk<hß;úéD,]ÈHvH̀dHËr<Ï(vh

löòVlH=VnhkÎN,=VkIlHiV=CrHnvfV>Ëkä<ndL#)31(

and say: "Glory be to Him Who has subjected these to our [use];

we (ourselves) would never achieve it! (13)
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,ÒhÌkÔ…H¤hÌgƒvÒf˜ÌÔÁÔƒH

gÒÔÂÛÔÁ¬ÔÆÒÔ„ÌÔäÔÛ<ËÒP)41(
,fHc=úJlHhgäéI

fIs<ÏoNhÏlHo<hiNf<n#)41(

We shall be sent home

to our Lord." (14)
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,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„ÔÛ<hgÒÔIÛ,lÌÔK¬uÌÔäÔƒHnÌÍ‹[ÛÔC¬MÚhÕ

hÌË–ḧ¬ÌkÔ¬öƒÔHËÒgÒÔ¥ÒÔÔ™ÛÔ<vÙlÔÛä‹ÔšÙßP)51(
,lúV;HËfVhÏoNh]ÎCÏvh)lHkÁNtVaéI(;IfÁNÍ,lò„<Øh,sJ&[CM),[<n,tVckN,hr¶D

h,(rVhvnhnkN)ciD[ÈG,;™V,s™HiJ(;IhköHËföÎHvkHsåHõ,;™Vù>a¥HvhsJ#)51(

Still they have assigned a portion of His own servants to Him;

man is so obviously thankless! (15)
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hÒÊÌhè–ÒÔBÒlÌÔÂÔ…HÏÒ¬Ô„ÛÔRÛfÒÔÁÔƒHèˆ

,ÒhÒw¬Ô™ƒÔSÔ¥ÛÔL¬fÌÔHg¬ÔäÒÔÁ‹ÔDÒP)61(
)hÏlúV;HË(>dHoNhhclò„<rHèo<nfVo<dA&noéVhËvhfV=CdN

,aÂHvhfIö̀VhËhléÎHcnhn?)61(

Or should He adopt daughters from what He creates

and single out sons for you? (16)
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,ÒhÌbƒhfÛÔú˜ÌÔVÒhÒpÔÒNÛiÛÔL¬

fÌÔÂÔƒHqÒÔVÒãÒgÌÔ„ÔV–p¬ÔÂƒÔKÌlÒÔêÒÔGHÚ
,pH‰>k¥IiV;NhÊhclúV;HËvh

fInoéVÏ;IfIoNhköäJnhnkNl|nÍniÁN)kÁ+nhvn,(

Whenever one of them is notified about the same

as he imputes concerning the Mercy-giving,
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zÒÔG–,Ò[¬ÔÈÛÔIÛ,lÔÛö¬Ô<Òn¸h

,ÒiÔÛ<Ò;ÒÔÔ§‹ÔÎÙP)71(
v,dA)hcyL(sÎHÍlDa<n

nvpHgD;IV̀hcoúL,hkN,ÍhsJ#)71(

his face becomes dark with gloom

and he feels like choking. (17)
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hÒ,ÒlÒÔK¬dÛÔÁÒÔú–Ô<MÛhTRÌhp¬ÌÔ„¬ÔÎÒÔÜÌ

,ÒiÔÛ<ÒTRÌho¬ÌÔûƒÔHÊÌyÒÔ,¬ÛlÔÛä‹ÔšˆP)81(
>dH;öD;IfIcdF,cd<vV̀,vnÍlDa<n)d¶ÁDnoéVhË(,nvoû<lJ

)hcp™ZpÆ<Øo<n(uH[ChsJ)]ÁÎK;S¨dRtVckNÏoNhsJ(?)81(

Is someone who is set up just to look pretty

while he is unable to discuss things clearly [worth worshipping]? (18)
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,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„ÔÛ<hhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÒhgÔ–B‹dÔKÒ

iÛÔL¬uÌÔäÔƒHnÛhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhÌkÔƒHeÔÚHÕ
,tVaéæHËvh;Ilò„<Ø

,fÁN=HËoNhiöéÁNnoéVlDo<hkÁN#

They even pretend the angels

who are the Mercy-giving's servants are females!
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hÒaÒÈÌÔNÛ,hoÔÒ„¬ÔÆÒÔÈÛÔL¬Õ

sÒÔéÛÔ¥¬ÔÔÔéÒÔFÛaÒÔÈÔƒHnÒjÛÔÈÔÛL¬,ÒdÛÔö¬ÔÔMÔÒÔ„ÔÛ<ËÒP)91(
>dHnv,rJo„ÆJ>kÈHpHqVf<nkN?),ndNkN;I>kÈHnoéVkN?h=V>kÈHfVhdK=<hiDniÁN(

hgäéIaÈHnè);Bã(aHË)nvkHlÃuÂ„úHË(k<aéIaNÍ,fV>ËsòJlÑhoBÍlDa<kN#)91(

Were they present at their own creation? Their testimony

will be written down and they will be questioned about it. (19)
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,ÒrÔƒHgÔÛ<hgÒÔ<¬aƒÔH¤MÒhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÛ

lÔƒHuÒÔäÒÔN¬kÔƒHiÛÔL¬÷
,lúV;HË=<dÁN^h=VoNhlDo<hsJlH>kÈH)tVaéæHË,féHË(vh

kÂDV̀séÎNdL#

They say: "If the Mercy-giving had so wished,

we would not have worshipped them."
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lÔƒHgÒÔÈÛÔL¬fÌÔBƒgÌÔ:ÒlÌÔK¬uÌÔ„¬ÔLˆœ

hÌË¬iÛÔL¬hÌ¨…ÏÒ¬ÔVÛwÔÛ<ËÒP)02(
=™éHv>kÈHkIhcv,Ïu„L,nhkAhsJ

f„¥IfI,iL,Á̀NhvfHxGo<dAlD=<dÁN#)02(

No matter what knowledge they may have about that,

they are still merely guessing. (20)



1 4 7

hÒÊ¬MƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬;ÌÔÔéÔƒHfÔÚHlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔI‹

tÒÔÈÛÔL¬fÌÔI‹lÛÔö¬ÔéÒÔÂ¬ÔöÌÔ¥ÛÔ<ËÒP)12(
dHlæVfV>kÈHhchdKÎ̀A;éHfDtVséHndL;I)nvhdKsòK[äV

,uÆÎNÀfHxG(fI>Ë;éHãhséN¨‰lD;ÁÁN?)12(

Or have We given them a book already

which they try to hold on to? (21)



1 4 8

fÒÔG¬rÔƒHgÛÔ<¤hhÌkÔ…H,Ò[ÒÔN¬kƒÔH¤MƒhfƒÔH¤MÒkÔƒHuÒÔ„ƒ¤hÛlÔ–Üˆ

,ÒhÌkÔ…HuÒÔ„ƒ¤MƒheÔƒHvÌiÌÔL¬lÛÔÈ¬ÔéÒÔNÛ,ËÒP)22(
f„¥I=™éÁN^lHǸvhËo<nvhfIuÆHdN,>dÎÁDdHtéÎL

,hgäéIlHiL;InvD̀>kÈHv,dLfViNhdJiöéÎL#)22(

Moreover they say: "We found our forefathers following such

a community and we are merely being guided along their tracks." (22)



1 4 9

,Ò;ÒÔBƒgÌÔ:ÒlÔƒH¤hÒv¬sÔÒ„¬ÔÁÔƒHlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔ:Ò

t‹rÒÔV¬dÒÔÜl̂ÌÔK¬kÒÔB‹dÔVˆ
,iÂîÁÎKlHiÎ}vs<gDÎ̀Ahcj<

nviÎ}aÈV,ndHvÏk™VséHndL

Just the same We have not sent any warner

into a town previous to you



1 5 0

hÌ¨…rÔƒH‰ÒlÛÔÑ¬ÒtÔÛ<iÔƒH¤

hÌkÔ…H,Ò[ÒÔN¬kƒÔH¤MƒhfƒÔH¤MÒkÔƒHuÒÔ„ƒ¤hÛlÔ–Üˆ
[C>k¥IhiGeV,è,lH‰>ËndHvfIvs<Ë̈=™éÁN

;IlHǸvhËo<nvhfV>dÎK,uÆHdNÏdHtéÎL

unless its highlivers said:

"We found our forefathers with such a community,
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,ÒhÌkÔ…HuÒÔ„ƒ¤MƒheÔƒHvÌiÌÔL¬lÛÔÆ¬ÔéÒÔNÛ,ËÒP)32(

@rÔƒH‰ÒhÒ,ÒgÒÔ<¬[ÌÔá¬ÔéÛÔ¥ÛL¬fÌÔHÒi¬ÔNƒÏ
,hc>kÈHhgäéIÎ̀V,Ïo<hiÎL;Vn#)32(

>Ëvs<‰lHfI>kHË=™J^h=V]IlKfI>dÎÁDfÈéVhcndK)fHxG(ǸvhkéHË

and are merely being led along their tracks." (23)

He said: "Even if I should bring you better guidance than



1 5 2

lÌÔÂÔ…H,Ò[ÒÔN¬jÛÔL¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌMƒhfƒÔH¤MÒ;ÛÔL¬œ

rÔƒHgÛÔ<¤hhÌkÔ…HfÌÔÂÔƒH¤hÛv¬sÌÔ„¬ÔéÛÔL¬fÌÔI‹;ÔƒHtÌÔVÛ,ËÒP)42(
aÂHvhiNhdJ;ÁL)fHciLǸvhËvhjÆ„ÎNlD;ÁÎN(?>kÈHH̀sOnhnkN

)fIiVjÆNdV(lHfI>kîIaÂHvhfIvsHgJ>ËtVséHnÍhkN;HtVdL#)42(

what you found your forefathers had?",

they would say: "We reject anything you are sent with!" (24)



1 5 3

tÒÔHk¬ÔéÒÔÆÒÔÂÔ¬ÁÔƒHlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬œtÒÔHk¬Ô§ÛÔV¬;ÒÔÔÎ¬ÔTÒ;ÔƒHËÒ

uÔƒHrÌÔäÒÔÜÛhg¬ÔÂÔÛ¥ÒÔB˜Ìf‹ÔDÒßP)52(
lHiLhc>ËlVnÊ)V̀yV,v,uÁHn(hkéÆHÊ;úÎNdL&fÁæVjHuHräJpH‰

;HtVhËl¥Bã̃fI;íH;úÎN?)52(

We have been avenged on them; see what the outcome was

for those who denied [it all]! (25)



1 5 4

,ÒhÌb¬rÔƒH‰ÒhÌf¬ÔVƒiÔ‹ÎÛ̈ÌÒf‹ÔÎÔIÌ,ÒrÒÔ<¬lÔÌI‹¤

hÌk–Ôk‹fÒÔVƒh¤MÙlÌÔÂÔ…HjÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,ËÒP)62(
)dHn>v(,réD;IhfVhiÎLfHǸv)d¶ÁDuÂ<Ïo<n(,r<lA=™J^

lKhcl¶ä<nhËaÂHsòJfÎChvÊ#)62(

Thus Abraham told his father and his folk:

"I am innocent of what you are serving. (26)



1 5 5

hÌgh–hgÔ–B‹ÏtÒÔ¢ÒÔVÒu‹tÒÔHÌkÔ–IÛ,sÒÔÎÒÔÈ¬ÔN‹dÔKÌP)72(

,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„ÒÔÈÔƒH;ÒÔ„ÌÔÂÒÔÜÚfÔƒHrÌÔÎÔÒÜÚt‹uÒÔÆÌÔäÌÔI‹
,[C>ËoNhdD;IlVh>tVdNÍ,hgäéIlVhiNhdJo<hiN;Vn&kÂDV̀séL#)72(

,oNhhdKoNh̀VséDvhnviÂÃbv˜dJ̃h,jHrÎHlJ&;„ÂÃfHrD=VnhkÎN&

Only the One Who originated me will guide me!" (27)

He left it as an enduring word with his posterity



1 5 6

gÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬dÒÔV¬[ÌÔ¶ÛÔ<ËÒP)82(

fÒÔG¬lÒÔéÔ–¶¬ÔJÛiƒ¤Ô<MÛ̈ƒ¤MÌ,ÒMƒhfƒÔH¤MÒiÛÔL¬
fHaN;I)iÂÃtVckNhkAfIoNhÏd¥éH(v[<ß;ÁÁN#)82(

),lKj¶íÎGnvuÆ<fJ;HtVhËk¥VnÊ(f„¥I>kHË,ǸvhkúHËvh)lÈ„JnhnÍ

so they might return (to it). (28)

Indeed I have let those (men) as well as their forefathers enjoy things



1 5 7

pÒÔj…[ƒÔH¤MÒiÔÛLÛhp¬ÒÔR—

,ÒvÒsÛÔ<‰ÙlÔÛä‹ÔDÙP)92(
,hcuÂV(fÈVÍlÁN;VnÊjH>k¥IndKpR

,vs<‰läÎKfV>kÈH>lN#)92(

until Truth and a plain messenger

should come to them. (29)



1 5 8

,ÒgÒÔÂÔ…H[ƒÔH¤MÒiÛÔLÛhp¬ÒÔR—rÔƒHgÔÛ<h

iƒÔBƒhsÌÔñ¬ÔVÙ,ÒhÌkÔ…HfÌÔI‹;ÔƒHtÌÔVÛ,ËÒP)03(
,]<ËpRfIs<Ï>kÈH>lN=™éÁN^

hdK)rV>Ë(sÌñVhsJ,lHfI),pDf<nË(>ËhdÂHËkNhvdL#)03(

Yet whenever Truth did come to them, they said:

"This is magic! We disbelieve in it!" (30)



1 5 9

,ÒrÔƒHgÔÛ<hgÒÔ<¬̈ƒkÛÔC˜Ì‰ÒiƒÔBÒhhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÛ

uÒÔ„ƒvÒ[ÔÛGl̂ÌÔKÒhg¬ÔÆÒÔV¬dÒÔéÒÔÎ¬ÔKÌuÒÔ§‹ÔDˆP)13(
,fHc=™éÁN]̂VhhdKrV>ËfV>ËlVnfCvø

rVdÃl¥Ĩ,xHdT),gÎN,päÎFdHuV,ÖfKlö¶<n(kHc‰kúN?)13(

They said: "If this Reading were only sent down

to some important man from either town!" (31)



1 6 0

hÒiÛÔL¬dÒÔÆ¬ÔöÌÔÂÛÔ<ËÒ

vÒp¬ÔÂÒÔJÒvÒf˜ÌÔ:ÒÕ
>dH>kÈHfHdNt†G,vpÂJoNhÏj<vh

jÆöÎL),lÆHÊkä<èvhj¶ÎÎK(;ÁÁN?

Are they dividing up

your Lord's mercy?



1 6 1

ÁÒ¬ÔKÛrÒÔöÒÔÂ¬ÔÁÔƒHfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬lÒÔ¶‹ÔÎÔúÒÔéÒÔÈÛÔL¬

TRÌhp¬ÒÔÎÔƒ<ÖÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒHÕ
nvw<vjD;IlHo<n&l¶Hù,v,cÏ>kÈHvh

nvpÎHènkÎHjÆöÎL;VnÍhdL

We divide up their livelihood among them

during worldly life,



1 6 2

,ÒvÒtÒÔ¶¬ÔÁÔƒHfÔÒ¶¬†ÒÔÈÛÔL¬tÒÔ<¬ØÒfÒÔ¶¬ÔQn̂ÒvÒ[ÔƒHèˆ

gÌÔÎÒÔé–ÔòÌÔBÒfÒÔ¶¬†ÛÔÈÛÔL¬fÒÔ¶¬Ô†ÔÚHsÔÛò¬ÔVÌdÔ¸H÷
,f¶†DvhfVf¶†DfInv[HjD)hclH‰,[HÍnkÎ<Ï(fVjVÏnhnÍhdL

jHf¶†DhclVnÊ)fIeV,è(f¶†DndæVvhlöòVoNlJ;ÁÁN&

and raise some of them higher in rank than others

so that some of them may take advantage of the labor of others.



1 6 3

,ÒvÒp¬ÔÂÒÔJÛvÒf˜ÌÔ:ÒoÒÔ,¬Ù

lÌÔÂÔ…HÎÒ¬ÔÂÒÔ¶ÔÛ<ËÒP)23(
,)fÈúJ&nhv(vpÂJoNhhc>kîI)hclH‰nkÎH(

[ÂUlD;ÁÁNföDfÈéVhsJ#)23(

Your Lord's mercy is better than

what they are collecting. (32)



1 6 4

,ÒgÒÔ<¬̈ƒ¤hÒË¬dÒÔ¥ÛÔ<ËÒhgÔÁÔ…HõÛhÛlÔ–ÜÚ,ƒhpÌÔNÒÖÚ

[ÒÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHgÌÔÂÒÔK¬dÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔVÛfÌÔHgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌ
,h=VkIhdKf<n;IlVnÊiÂId:k<ß,d:hlé̃ÁN

lH)hcö̀éD,fDrNvÏnkÎH(fVhÏ>kHË;I;HtVfIoNhlDa<kN

If it were not that mankind has been a single nation,

We would grant anyone who disbelieves in the Mercy-giving



1 6 5

gÌÔäÛÔÎÔÛ<jÌÔÈÔÌL¬sÛÔÆÛÔ™ÔÚHlÌÔK¬tÌÔ†–ÔÜˆ

,ÒlÔÒ¶ÔƒHvÌìÒuÒÔ„ÒÔÎÔ¬ÈÔƒHdÔÒ§¬ÔÈÒÔVÛ,ËÒP)33(
sÆToHkIiHaHËvhhckÆVÀoHÊrVhvlDnhndL

,)]ÁNdKxäÆI;I(kVnfHkÈHdD)kûF;VnÍ(;IfVsÆTfḦv,kN#)33(

silver roofs for their houses

and staircases to climb up on, (33)



1 6 6

,ÒgÌÔäÛÔÎÔÛ<jÌÔÈÔÌL¬hÒf¬Ô<ƒhfÚÔH,ÒsÛÔVÛvÚh

uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÔƒHdÒÔé–Ô¥ÌÔÔÔMÔÛÔ<ËÒP)43(,ÒcÛo¬ÔVÛtÔÚHÕ
,kÎCfVlÁCgÈHaHË)hcfCv=D,,s¶J(nviHÏföÎHv,jòéÈHÏcvkæHv;I

fV>Ëj¥ÎIckÁNrVhvlDnhndL#)43(,uÂHvhjúHËfIcv,cd<vlD>vhséÎL&

and doors for their houses

and couches to recline on (34) and [similar] luxury!



1 6 7

,ÒhÌË¬;ÛÔG—bƒgÌÔ:ÒgÒÔÂÔ…HlÒÔéÔƒHßÛhp¬ÒÔÎƒÔ<ÖÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒHÕ

,Òh¿¬ƒoÌÔVÒÖÛuÌÔÁ¬ÔNÒvÒf˜ÌÔ:ÒgÌÔ„¬ÔÂÛÔé–ÔÆ‹ÔšÒßP)53(
,hdÁÈHiÂIléHß)ö̀JtHkDlVnÊ(nkÎHsJ

,)k¶ÂéÈHÏhfNÏ(>oVèkCnoNhÏj<lòû<ühiGjÆ<hsJ#)53(

All that means nothing except enjoyment during worldly life while

those who do their duty will [spend] the Hereafter with your Lord. (35)



1 6 8

,ÒlÒÔK¬dÒÔ¶¬ÔAÛuÒÔK¬bÌ;¬ÔÔVÌhgÔV–pÔ¬ÂƒÔKÌ

kÛÔÆÒÔÎÔ˜ÌQ¬gÒÔIÛ,aÒÔÎ¬Ô¢ƒÔHkÔÚHtÒÔÈÛÔÔ<ÒgÒÔIÛ,rÔÒV‹dÔKÙP)63(
,iV;IhcdHnoNh),p¥LrV>Ë(vôféHfN

aÎ¢HkDvhfVh,fVhkæÎCdLjHdHv,iÂÁúÎKnhdL,ÏfHaN#)63(

We assign anyone who fails to remember the Mercy-giving

at nightfall, a devil who will become a soulmate for him. (36)



1 6 9

,ÒhÌk–ÔÈÛÔL¬gÒÔÎÔÒûÛÔN—,kÒÔÈÛÔL¬uÒÔKÌhgÔö–ä‹ÔÎÔGÌ

,ÒÎÒ¬ÔöÒÔäÔÛ<ËÒhÒkÔ–ÈÔÛL¬lÛÔÈ¬ÔéÔÒNÛ,ËÒP)73(
,>ËaÎHxÎK&iÂÎúI>ËlVnÊhcoNhyHtGvhhcvhÍoNhfHcnhvkN

),fIq±gJnvht¥ÁÁN(,Á̀NhvkN;IiNhdJdHtéIhkN#)73(

They divert them from the [right] way

while they may reckon they are guided, (37)



1 7 0

pÒÔj…¤hÌbƒh[ÔƒH¤MÒkÔƒHrÔƒH‰ÒdÔƒHgÔÒÎ¬ÔJÒfÒÔÎ¬Ôk‹

,ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔ:ÒfÛÔ¶¬ÔNÒhg¬ÔÂÒÔú¬ÔVÌrÒÔÎ¬ÔKÌ
),]ÁÎK;SsV=VÊnkÎHa<n(jH,réD;IfIs<ÏlHfHc>dN&>Ë=HÍfHkÈHdJpöVè

=<dN^hÏ;HùlÎHËlK,j<)hÏaÎ¢HË(tHw„IhÏfIn,vÏlúVØ,l®Vãf<n

until when he comes up to Us, he says: "Alas, if the distance

between the two Easts only lay between you and me!



1 7 1

tÒÔäÌÔá¬ÔSÒhg¬ÔÆÒÔV‹dÔKÛP)83(

,ÒgÒÔK¬dÒÔÁ¬Ô™ÒÔ¶ÒÔ¥ÛÔLÛhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒhÌb¬zÒÔ„ÒÔÂ¬ÔéÛ¬
;Ij<föÎHviÂÁúÎK,dHvfNhkNdúDfVlKf<nÏ#)83(

,)hÏséÂ¥HvhË&ú̀ÎÂHkD(iV=Cnv>Ëv,cfIpH‰aÂHs<nÏkNhvn&cdVhnvnkÎHz„L;VndN&

He's such an awful soulmate!" (38)

It will never benefit you today to have any partners in torment since



1 7 2

hÒk–Ô¥ÛÔL¬TRÌhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌlÔÛú¬ÑÒÌ;ÛÔ<ËÒP)93(

hÒtÒÔHÒk¬ÔJÒjÔÛö¬ÔÂÌÔUÛhgû—ÔL–
;IhlV,cfHaÎHxÎKhgäéInvuBhãn,côaVd:iöéÎN#)93(

>dHj<hdK;ÒVhËvhsòÁDj<hkD>l<oJ

you have already gone wrong. (39)

Will you make the deaf hear



1 7 3

hÒ,¬jÒÔÈ¬ÔNÌÏhg¬Ô¶ÔÛÂ¬DÒ

,ÒlÒÔK¬;ÔƒHËÒt‹qÔÒ±ƒ‰l̂ÔÛä‹ÔšˆP)04(
dHhdK;<vhË)fHxK(

,>Ëvh;InhköéIfI=ÂVhiDlDv,niNhdJj<hkD;Vn?)04(

or guide the blind,

as well as anyone else who is in obvious error? (40)



1 7 4

tÒÔHÌlÔ…HkÒÔB¬iÒÔäÒÔK–fÌÔ:Ò

tÒÔHÌkÔ…HlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬lÛÔÁ¬ÔéÒÔÆÌÔÂÛÔ<ËÒP)14(
S̀h=VlHj<vhfI[<hvo<nfVdL&

f¶Nhcj<sòJhc>kÈHhkéÆHÊlD;úÎL#)14(

Even should We take you away,

We will still be avenged on them. (41)



1 7 5

hÒ,¬kÛÔVÌdÒÔÁÔ–:ÒhgÔ–B‹Ï,ÒuÒÔN¬kÔƒHiÛÔL¬

tÒÔHÌkÔ…HuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬lÛÔÆ¬ÔéÔÒNÌvÛ,ËÒP)24(
dHuBhfDvh;IfI>kÈH,uNÍnhndLfIj<lDkÂHdHkÎL),fIaÂúÎVj<hc>kÈH

hkéÆHÊlD;úÎL(;IlHiÂI=<kIfV)i±µ(>kÈHrHnvdL#)24(

Or shall We show you what We have promised them?

We are Competent to deal with them! (42)



1 7 6

tÒÔHs¬ÔéÒÔÂ¬ÔöÌÔ:¬fÌÔHgÔ–B‹¤ÏhÛ,pÌDÒhÌgÔÒÎ¬Ô:Òœ

hÌk–Ô:ÒuÒÔ„ƒwÌÔVƒh£l̂ÛÔö¬ÔéÒÔÆ‹ÔDˆP)34(
S̀fIrV>kD;Ij<vh,pDlDa<njÂö˜:;K&

;IhgäéIj<fIvhÍvhsJ),xVdRpR(iöéD#)34(

Hold on to whatever has been revealed to you;

you are on a Straight Road. (43)



1 7 7

,ÒhÌk–ÔIÛ,gÒÔBÌ;¬ÔÔVÙgÒÔ:Ò,ÒgÌÔÆÒÔ<¬lÔÌ:Òœ

,ÒsÒÔ<¬´ÒjÛÔö¬ÔÔMÔÒÔ„ÔÛ<ËÒP)44(
,rV>ËfVhÏj<,)lÑlÁHË(r<lJ&aV́,kHÊf„ÁNÏhsJ&

,hgäéIaÂHhlJvhfHclDV̀sÁN);IfHrV>Ë]I;VndN?(#)44(

It is a Reminder for you and your folk,

and you will (all) be questioned. (44)



1 7 8

,Òs¬ÔÔMÔÒÔG¬lÒÔK¬hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔ:Ò

lÌÔK¬vÛsÔÛ„ÌÔÁƒÔH¤
,hcvs<¨kD;IÎ̀Ahcj<tVséHndL

fHcV̀õ)d¶ÁDhcsÎVè>kÈHfHc[<(

Question any of Our messengers We have sent

before you:



1 7 9

hÒ[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHlÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌ

MƒhgÌÔÈÒÔÜÚdÛÔ¶¬ÔäÒÔNÛ,ËÒßP)54(
;I>dHlH[CoNhÏd¥éHÏlÈVfHË

oNhdHËndæVÏvhl¶ä<nlVnÊrVhvnhndL?)54(

"Did We set up any [other] gods they should serve

instead of the Mercy-giving?" (45)



1 8 0

,ÒgÒÔÆÒÔN¬hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHlÔÛ<õƒfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁƒÔH¤

hÌgƒtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÒ,ÒlÒÔGHÒÌsÔI‹
,lHl<sDvhfH>dHè,l¶íChjD;IfIh,nhndL

fIs<ÏtVu<Ë,haVh́r<lA)fIvsHgJ(tVséHndL&

We sent Moses with Our signs

to Pharaoh and his courtiers,



1 8 1

tÒÔÆÔƒH‰ÒhÌu˜‹

vÒsÛÔ<‰ÛvÒã˜Ìhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)64(
h,fI>kÈH=™J^

lKvs<‰vã˜hg¶HgÂÎÁL#)64(

and he said:

"I am a messenger from the Lord of the Universe." (46)



1 8 2

tÒÔ„ÒÔÂÔ…H[ƒÔH¤MÒiÛÔL¬fÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁƒÔH¤

hÌbƒhiÛÔL¬lÌÔÁ¬ÔÈÔƒHdÒÔ†¬ÔñÔÒ¥ÛÔ<ËÒP)74(
]<Ë>dHèlHvhfV>kÈH>,vn&

>ËvhlöòVÍ;VnÍ,fVh,oÁNdNkN#)74(

When he brought them Our signs,

they merely laughed at them! (47)



1 8 3

,ÒlÔƒHkÛÔV‹dÔÈÌÔL¬lÌÔK¬MƒhdÒÔÜˆ

hÌ¨…iÌDÒhÒ;¬ÔÔ<ÒÛlÌÔK¬hÛoÔ¬éÌÔÈÔƒHœ
,lHiÎ}l¶íC,>déDfI>kHËkÂDkÂ<ndL

[C>k¥Ihc>dJndæVfCv=éV),nvn̈gJfVkä<èl<sDv,aKjV(f<n

Yet We did not show them any sign

unless it was even greater than the one that had preceded it.



1 8 4

,ÒhÒoÔÒB¬kÔƒHiÛÔL¬fÌÔHg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌ

gÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬dÒÔV¬[ÌÔ¶ÔÛ<ËÒP)84(
)hlHiÂIvhj¥BdF;VnkN(,lHiL>kÈHvhfIuBhã,f±dH=VtéHv;VndL

jHlæV)fIs<ÏoNh(fHc>dÁN#)84(

We afflicted them with torment

so that they might return. (48)



1 8 5

,ÒrÔƒHgÔÛ<hdÔƒH¤hÒd—ÔIÒhgÔö…ÔHpÌÔVÛhn¬ßÛgÒÔÁÔƒHvÒf–Ô:Ò

fÌÔÂÔƒHuÒÔÈÌÔNÒuÌÔÁ¬ÔNÒµÒhÌk–ÔÁÔƒHgÒÔÂÔÛÈ¬ÔéÒÔNÛ,ËÒP)94(
,=™éÁN^hÏsHpVfCvø&j<hcoNhÏo<n]<Ëj¶ÈNÏfHj<nhvn);InuHdJlöéíHã

;ÁN(fò<hÍ)jHuBhãhclHfVnhvn(,lHfNdKaV£hgäéIiNhdJlDa<dL#)94(

They said: "Mr. Magician, appeal to your Lord for us concerning

what He had pledged to you; we will act as if we are guided." (49)



1 8 6

tÒÔ„ÒÔÂÔ…H;ÒÔÔúÒÔ™¬ÔÁÔƒHuÒÔÁ¬ÔÈÛÔLÛhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÒ

hÌbƒhiÛÔL¬dÒÔÁ¬Ô¥ÛÔÔÔêÔÛ<ËÒP)05(
S̀>Ë=HÍ;I)fInuHÏl<sD(lHuBhãvhhc>kÈHfVnhaéÎL&

fHc>kÈHkÆQuÈN;VnkN#)05(

Yet once We removed torment from them,

why they broke their word! (50)



1 8 7

,ÒkÔƒHnƒÏtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÛt‹rÒÔ<¬lÌÔI‹

rÔƒH‰ÒdÔƒHrÒÔ<¬ÊÌhÒgÔÒÎ¬ÔSÒg‹lÔÛ„¬Ô:ÛlÌÔû¬ÔVÒ
,tVu<ËnvlÎHËr<lA>,hcÍf„ÁN;Vn

;IhÏlVnÊ&>dH;ú<vfHu§ÂJlûVhclKkÎöJ?

Pharaoh announced it among his people;

he said: "My people, do I not hold control over Egypt



1 8 8

,ÒiƒÔBÌÍÌḧ¬ÒkÔ¬ÈÔƒHvÛéÒ¬ÔV‹ÏlÌÔK¬éÒ¬Ôj‹¤Õ

hÒtÒÔ±ƒjÛÔäÔ¬ûÌÔVÛ,ËÒP)15(
,]ÁÎKkÈViHhccdVrûVlK[HvÏkÎöJ?

>dH)uCè,[±‰lVhnvuHgLfI]úL(lúHiNÍkÂD;ÁÎN?)15(

and these rivers flowing by me?

Do you not notice anything? (51)



1 8 9

hÒÊ¬hÒkÔÒHoÒÔ,¬ÙlÌÔK¬iƒÔBÒhhgÔ–B‹ÏiÔÛ<ÒlÒÔÈ‹ÔšÙ

,Ò̈ƒdÒÔ¥ÔƒHnÛdÛÔä‹ÔDÛP)25(
f„¥IlK)fIvdHsJ,s„¢ÁJ(fÈéVÊjH]ÁÎKlVntÆÎVo<hvÏ

;IiÎ}lÁ¢R,fÎHËv,aÁDkNhvn?)25(

Surely I am better than this wretch

who can scarcely explain a thing! (52)



1 9 0

tÒÔ„ÒÔ<¬̈ƒ¤hÛg¬ÔÆÌDÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌhÒs¬Ô<ÌvÒÖÙlÌÔK¬bÒiÒÔFˆ

hÒ,¬[ƒÔH¤MÒlÒÔ¶ÒÔIÛhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÛlÛÔÆ¬ÔÑÒÌkÔ‹šÒP)35(
),h=Vl<sDvs<‰oNhsJ(]Vh)h,vhnséæHiDkÎöJ,(x<ØcvdK

fVnsJkNhvndH]VhtVaéæHË>sÂHËiÂVhÍh,kÎHlNÍhkN#)35(

If he were only presented with gold bracelets

or some angels came along hitched up with him!" (53)



1 9 1

tÒÔHs¬ÔéÔÒòÒÔT–rÒÔ<¬lÒÔIÛ,tÒÔHÒxƒÔHuÔÛ<ÍÛÕ

hÌk–ÔÈÛÔL¬;ÔƒHkÔÛ<hrÒÔ<¬lÔÚHtÔƒHsÌÔÆ‹ÔDÒP)45(
,)fIhdKjä„Î®Hènv,©,fHxG(r<lAvhbgÎG,cf<ËnhaJ

jHiÂIl¢ÎUtVlHË,ÏaNkN;I>kÈHlVnlDtHsR,kHf¥Hvf<nkN#)45(

He sneered at his folk, yet they obeyed him;

they were such immoral folk. (54)



1 9 2

tÒÔ„ÒÔÂÔ…H¤MƒhsÒÔ™ÔÛ<kÒÔHhk¬ÔéÒÔÆÒÔÂ¬ÔÁÔƒHlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬

tÒÔHÒy¬ÔVÒr¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬hÒ[¬ÔÂÒÔ¶‹ÔDÒP)55(
S̀>Ë=HÍ;ItVu<Ë,tVu<kÎHËlHvhfIoúL>,vnkNlHiLhc>kHËhkéÆHÊ

;úÎNdL,iÂIvhyVØ)nvdHÏi±µ(kÂ<ndL#)55(

When they provoked Us [sufficiently], We took revenge on them

and let them all drown; (55)



1 9 3

tÒÔíÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬sÒÔ„ÒÔ™ÔÚH

,ÒlÒÔêÒÔGHÚgÌÔ¡¬ƒoÌÔV‹dÔKÒßP)65(
,i±µ>Ër<Êvh

lHdÃuäVè>dÁN=HËrVhvnhndL#)65(

We left them as has-beens

and an example for later men. (56)



1 9 4

@,ÒgÒÔÂÔ…HqÛÔVÌãÒhf¬ÔKÛlÒÔV¬dÒÔLÒlÒÔêÒÔGHÚ

hÌbƒhrÒÔ<¬lÔÛ:ÒlÌÔÁ¬ÔIÛdÒÔûÌÔN—,ËÒP)75(
,]<ËfIuÎöDtVckNlVdL&lÒêÒ„DcnÍaN)h,vhfI>nÊnvkNhaéKǸv

lÒêÒGcn(r<Êj<hc>ËfItVdHn>lNkN),sòJfV>kHË=VhËf<n(#)75(

When Mary's son is quoted as an example,

why, your people resist him! (57)



1 9 5

,ÒrÔƒHgÛÔ<¤hMÒMƒhgÌÔÈÒÔéÛÔÁÔƒHoÔÒ,¬Ù

hÒÊ¬iÔÛ<ÒÕ
,lúV;HËfIhuéVh°=™éÁN^>dHoNhdHËlHfÈéVkNdHh,)uÎöDfKlVdL?

h=VfIr<‰lñÂ˜N&yÎVoNhiÂÃl¶ä<nhËnv>jAfö<ckN&̈cÊ>dNuÎöDiLfö<cn(

They say: "Are our gods better,

or is he?"



1 9 6

lÔƒHqÒÔVÒfÔÛ<ÍÛgÒÔ:ÒhÌ¨…[ÒÔNÒghÚÕ

fÒÔG¬iÛÔL¬rÒÔ<¬ÊÙoÒûÌÔÂÛÔ<ËÒP)85(
,hdKsòKvhfHj<[CfI[N‰,hk¥Hvkæ™éÁN&

;I>kÈHr<lDpVdT[N‰,oû<léÁN#)85(

They quote him to you only for the sake of argument;

indeed they are such quarrelsome folk! (58)



1 9 7

hÌË¬iÔÛ<ÒhÌ¨…uÒÔä¬ÔNÙhÒk¬Ô¶ÒÔÂ¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ

,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHÍÛlÒÔêÒÔGHÚgÌÔäÒÔk‹¤hÌs¬ÔVƒh¤m‹ÔÎÔGÒP)95(
uÎöDkä<n[CfÁNÀoHwD;IlHh,vhfIk¶ÂJ)vsHgJ(fV=CdNdL

,fVfÁDhsVhmÎGlÒêÒG),píJ(rVhvnhndL#)95(

He was only a servant whom We favored

and offered as an example to the Children of Israel. (59)



1 9 8

,ÒgÒÔ<¬kÒÔúƒÔH¤MÛ[ÒÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬

lÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÚTRÌḧ¬Òv¬°ÌÏÒ¬Ô„ÛÔ™ÛÔ<ËÒP)06(
,h=VlHfò<hiÎL&fI[HÏaÂH>nlÎHË&

tVaéæHËvhnvclÎK[HkúÎKlD=VnhkÎL#)06(

If We had so wished, We might have made angels

out of some of you who would replace you on earth. (60)



1 9 9

,ÒhÌk–ÔIÛ,gÒÔ¶ÔÌ„¬ÔLÙgÌÔ„Ôö…ÔHuÒÔÜÌtÒÔ±ƒjÒÔÂ¬ÔÑÒÛË–fÌÔÈÔƒH

,Òhj–ÔäÌÔ¶ÛÔ<ËÌÕiƒÔBƒhwÌÔVƒh£ÙlÔÛö¬ÔéÒÔÆ‹ÔÎÙP)16(
,)kC,‰(uÎöDu„L,kúHkÃsHuJrÎHlJhsJ),läúVp†VèlñÂÑ«ü»o<hiNf<n(&

ckÈHvnv>ËsHuJa:,vdFv,hlNhvdN,)hlV(lVhÎ̀V,Ï;ÁÎN;IvhÍvhsJiÂÎKhsJ#)16(

It will be because of knowledge about the Hour. Do not puzzle

over it and follow Me; this is a Straight Road. (61)



2 0 0

,Ò̈ƒdÒûÛÔN–k–Ô¥ÛÔLÛhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÛœ

hÌk–ÔIÛ,gÒÔ¥ÛÔL¬uÒÔNÛ,ÓlÛÔä‹ÔDÙP)26(
,läHnhaÎ¢HËaÂHvh)hcvhÍpR(fHc=VnhkN&

;InaÂÁDh,aÂHvh>a¥HvhsJ#)26(

Do not let Satan hamper you;

he is an obvious enemy of yours. (62)



2 0 1

,ÒgÒÔÂÔ…H[ƒÔH¤MÒu‹ÔÎÔöƒfÌÔHg¬ÔäÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèÌ

rÔƒH‰ÒrÔÒN¬[ÌÔá¬ÔéÔÛ¥ÛÔL¬fÌÔHg¬ÔñÌÔ¥¬ÔÂÒÔÜÌ
,]<ËuÎöDfHhngĨ,l¶íChè)fVhÏiNhdJo„R(>lN=™J^

lK>lNÍhÊfHp¥ÂJ,fViHË),;éHãhkíÎG>sÂHkDjHaÂHvhiNhdJ;ÁL(

When Jesus carne with explanations,

he said: "I have brought you wisdom,



2 0 2

,Ò̈ÌÛfÒÔÎ˜ÌÔKÒgÒÔ¥ÛÔL¬fÒÔ¶¬ÔQÒhgÔ–B‹ÏèÒ¬ÔéÒÔ„ÌÔ™ÔÛ<ËÒ

t‹ÔÎÔIÌœtÒÔHj–ÔÔÆÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒ,ÒhÒx‹ÔÎÔ¶ÔÛ<ËÌP)36(
,jHf¶Qhp¥HlD;Inv>Ëhoé±´lD;ÁÎN)hcj<vhè(fÎHËsHcÊ&

S̀oNhjVõ,V̀iÎC;Hva<dN,lVhhxHuJ;ÁÎN#)36(

so that I may explain something to you about what you have been

differing over. So heed God and obey me! (63)



2 0 3

hÌË–hgÔ„…ÔIÒiÔÛ<ÒvÒq˜‹,ÒvÒf—Ô¥ÛÔL¬tÒÔHu¬ÔäÔÛNÛ,ÍÛÕ

iƒÔBƒhwÌÔVƒh£ÙlÔÛö¬ÔéÒÔÆ‹ÔÎÙP)46(
iÂHkHoNhÏd¥éH&V̀,vn=HvlK,aÂHsJ&jÁÈHV̀séAh,;ÁÎN

;IhdKvhÍvhsJhsJ#)46(

God is my Lord and your Lord, so serve Him.

This is a Straight Road." (64)



2 0 4

tÒÔHo¬ÔéÒÔ„ÒÔTÒḧ¬Òp¬ÔCƒhãÛlÌÔK¬fÒÔÎ¬ÔÁÌÔÈÌÔL¬œtÒÔ<Òd¬ÔGÙ

gÌÔ„–ÔB‹dÔKÒzÒÔ„ÒÔÂÛÔ<hlÌÔK¬uÒÔBƒhãÌdÒÔ<¬ÊĥÒg‹ÔDˆP)56(
fHctÌVÒØdÈ<n,kûHvhfÎKo<nhoé±´hkNhoéÁN&S̀,hÏ

fVséÂ¥HvhËuHgLhcuBhãnvnkHµv,crÎHlJ#)56(

Factions have disagreed among themselves. It will be too bad for the

ones who have done wrong as [they face] torment on a painful day! (65)



2 0 5

iÒÔG¬dÒÔÁ¬Ô§ÛÔVÛ,ËÒhÌgh–hgÔö…ÔHuÒÔÜÒhÒË¬jÒÔH¬jÌÔÎÔÒÔÈÛÔL¬

fÒÔ®¬ÔéÒÔÜÚ,ÒiÛÔL¬̈ƒdÒÔú¬Ô¶ÛÔVÛ,ËÒP)66(
>dHfI[CsHuJrÎHlJvhhké§HvlD;úÁN;IkH=HÍfV>kÈH

tVhlDvsN,>kÈHyHtG)hcoNh(,fDoäV)hcv,crÎHlJ(hkN?)66(

Are they merely waiting for the Hour to come upon them

suddenly while they do not even notice it? (66)



2 0 6

hÒ̈¬ÒoÌÔ±…¤MÛdÒÔ<¬lÒÔáÌÔBf̂ÒÔ¶¬†ÛÔÈÛÔL¬

gÌÔäÒÔ¶¬ÔQûÒÔNÛ,ÓhÌgh–hg¬ÔÂÛÔé–ÔÆ‹ÔDÒßP)76(
nv>Ëv,cn,séHË

iÂIfHd¥NdæVnaÂÁÁNfI[CléÆÎHË#)76(

On that day even bosom friends will become

one another's enemies, unless they have done their duty. (67)



2 0 7

dÔƒHuÌÔäÔƒHnÌ̈ƒoÔÒ<¬´ÙuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔLÛhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒ

,Ò̈ƒ¤hÒk¬ÔéÛ¬éÒ¬ÔCÒkÔÛ<ËÒP)86(
)>Ëv,co¢Hãa<n(ḧhÏfÁN=HË)wHgP(lK&hlV,caÂHvh

iÎ}jVõ,pCkDkò<hiNf<n#)86(

My servants, you have no need to fear today

nor should you feel saddened; (68)



2 0 8

hÒgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<hfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁÔƒH

,Ò;ÔƒHkÔÛ<hlÔÛö¬Ô„ÌÔÂ‹ÔšÒP)96(
>kHË;IfI>dHèlHhdÂHË>,vnkN

,jö„ÎLhlVlHaNkN#)96(

[tell] those who believe in Our signs

and are committed to [live in] peace: (69)



2 0 9

hÛn¬oÔÛ„ÔÛ<hh[¬ÒÔÁ–ÔÜÒhÒk¬ÔéÛ¬

,ÒhÒc¬,ƒh[ÔÛ¥ÛÔL¬éÛ¬Ô<ÒÛ,ËÒP)07(
)fIiÂIo¢HãvsN;I(aÂHfHiÂöVhkéHË

löV,v,aHnlHËnvfÈúJ[H,dN,hvna<dN#)07(

"Enter the Garden rejoicing,

both you and your spouses!" (70)



2 1 0

dÛÔ¢ƒÔH́ÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬fÌûÌÔñÔƒH́l̂ÌÔK¬bÒiÔÒFˆ

,ÒhÒ;¬Ô<ƒhãˆœ,Òt‹ÔÎÔÈÔƒHlÔƒHjÒÔú¬ÔéÒÔÈ‹ÔÎÔIÌḧ¬ÒkÔ¬™ÛÔSÛ
,fV>ËlÑlÁHË;HsIiHÏcvdK,;<cÍiHÏf„<vdK)lÂ„<˜hchk<hßx¶HÊgBdB

,aVhãxÈ<v(n,vckÁN,nv>kíHiV]Ik™<õvhfV>ËlÎG,haéÈHsJ

Gold platters and cups will be passed around

among them containing anything (their) souls may hanker for



2 1 1

,ÒjÒÔ„ÒÔB—ḧ¬Òu¬ÔÎÛÔKÛœ

,ÒhÒk¬ÔéÛ¬t‹ÔÎÔÈÔƒHoÔƒHgÌÔNÛ,ËÒP)17(
,]úÂÈHvha<Ø,gBè&lÈÎH̃fHaN

,aÂHlÑlÁHËnv>ËfÈúJ[H,dNhËléÁ¶L̃o<hiÎNf<n#)17(

and (their) eyes delight in.

You will live there for ever. (71)



2 1 2

,ÒjÌÔ„¬Ô:Òh[¬ÒÔÁ–ÔÜÛhgÔ–j‹¤hÛ,vÌe¬ÔéÛÔÂÛÔ<iÔƒH

fÌÔÂÔƒH;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)27(
hdKiÂHËfÈúéDhsJ;IhchuÂH‰)wHgP(o<n

fIhvëdHtéÎN#)27(

Such is the Garden which you will inherit

because of what you have been doing. (72)



2 1 3

gÒÔ¥ÛÔL¬t‹ÔÎÔÈÔƒHtÔƒH;ÌÔÔÈÒÔÜÙ;ÒÔÔÔê‹Ô,ÒÖÙ

lÌÔÁ¬ÔÈÔƒHjÒÔH¬;ÛÔ„ÔÛ<ËÒP)37(
fVhÏaÂHnv>kíHhk<hßlÎ<ÍtVh,hËhsJ

;Ihc>Ë)iV]Io<hiÎN(jÁH,‰;ÁÎN#)37(

You will have plenty of fruit

to eat in it. (73)



2 1 4

hÌË–hg¬ÔÂÔÛí¬ÔVÌl‹ÔDÒ

t‹uÒÔBƒhãÌ[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒoÔƒHgÌÔNÛ,ËÒP)47(
fN;HvhËuHgLiL>kíH

sòJnvuBhã>jA[ÈÁLlò„ÑkN#)47(

Yet criminals will remain

in Hell's torment; (74)



2 1 5

¨ƒdÛÔ™ÒÔÑ–ÛuÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬

,ÒiÛÔL¬t‹ÔÎÔIÌlÛÔä¬Ô„ÌÔöÛÔ<ËÒP)57(
,iÎ}hcuBhfúHË;HséIkú<n

,hlÎNkíHè,o±wDkNhvkN#)57(

it will not be eased for them

and they will feel confounded in it. (75)



2 1 6

,ÒlÔƒHzÒÔ„ÒÔÂ¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬;ÔƒHkÔÛ<hiÛÔLÛhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒP)67(
,lHfI>kÈHz„L,séÂDk¥VndL

gÎ¥K>kHËo<nlVnlDséÂ¥Hv,zHgLf<nkN#)67(

Still We will not harm them

but rather they have already harmed themselves. (76)



2 1 7

,ÒkÔƒHnÒ,¬hdÔƒHlÔƒHgÌÔ:ÛgÌÔÎÒÔÆ¬ÔQÌuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒHvÒf—Ô:Òœ

rÔƒH‰ÒhÌk–Ô¥ÛÔL¬lÔƒH;ÌÔÔêÛÔ<ËÒP)77(
,)>Ën,coÎHË&lHg:n,côvh(kNh;ÁÁN;IhÏlHg:&hcoNhÏo<nfò<hÍ;IlHvhfÂÎVhkN

)jHhcuBhãfViÎL(#[<hãniNâÂH)nvhdKuBhã(iÂÎúIo<hiÎNf<n#)77(

They will cry out: "Master, have your Lord put an end to us!"

He will say: "You must stay on here! (77)
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gÒÔÆÒÔN¬[ÌÔá¬ÔÁÔƒH;ÛÔL¬fÌÔHp¬ÒÔR˜Ì

,ÒgƒÔ¥ÌÔK–hÒ;¬ÔÔxÒÒ;ÛL¬gÌÔ„¬ÔñÒÔR˜Ì;ÔƒHvÌiÔÛ<ËÒP)87(
lHvhÍoNh,>dÎKpRvhfVhÏaÂHlVnÊ>,vndL

,gÎ¥Kh;êVjHËhcrä<‰pR;VhiJ),huVh°(nhaéÎN#)87(

We brought you the Truth

even though most of you detest the Truth." (78)
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hÒÊ¬hÒf¬ÔVÒlÛÔ<¤hhÒl¬ÔVÚhtÒÔHÌkÔ…HlÛÔ<¬ÌlÔÛ<ËÒP)97(

hÒÊ¬ÎÒ¬ÔöÒÔäÔÛ<ËÒ
f„D;HtVhËfV;Hv);™V,uûÎHË(jûÂÎL=VtéÁNlHiL)fV;Î™V,hkéÆHÊ

hdúHË(jûÂÎL=VtéÎL#)97(>dH=ÂHËlD;ÁÁN

Or have they tried to use some scheme [against you]? Well, We will

try something too! (79) Or do they reckon
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hÒkÔ…H¨ƒkÒÔö¬ÔÂÒÔUÛsÌÔV–iÛÔL¬,ÒÁÒ¬Ô<ƒsÔÈÛÔL¬Õ

fÒÔ„ƒ,ÒvÛsÛÔ„ÛÔÁÔƒHgÒÔNÒd¬ÔÈÌÔL¬dÒÔ¥¬ÔÔéÛÔäÔÛ<ËÒP)08(
;IsòÁHËsVÏ̃,Á̀ÈHË;IfI=<ùiLlD=<dÁNkÂDaÁ<dL?

f„DlDaÁ<dL,vs<Ë̈lH)tVaéæHË(iÂHËnÊ>ËvhlDk<döÁN#)08(

that We do not hear their secrets nor how they conspire together? Of course

Our messengers are writing it (all) down in their very presence! (80)
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rÛÔG¬hÌË¬;ÔƒHËÒgÌÔ„ÔV–p¬ÔÂƒÔKÌ,ÒgÒÔNÙ

tÒÔHÒkÔÒHhÒ,–‰Ûhg¬Ô¶ÔƒHfÌÔN‹dÔKÒP)18(
fæ<^h=VoNhvhtVckNÏf<n&

h,‰̃lKh,vhlDV̀séÎNÊ#)18(

SAY: "If the Mercy-giving had a son,

I would be the first to worship [him]." (81)
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sÛÔä¬ÔñÔƒHËÒvÒã˜ÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì

vÒã˜Ìhg¬Ô¶ÒÔV¬ùÌuÒÔÂÔ…HdÒÔûÌÔ™ÔÛ<ËÒP)28(
oNhÏ>sÂHkÈH,clÎK,V̀,vn=HvuVù)u§ÎL(

hc>kîI;HtVhËj<wÎTh,;ÁÁNH̀µ,lÁCÍ̃hsJ#)28(

Glory be to the Lord of Heaven and Earth,

Lord of the Throne, ahead of what they ascribe [to Him]! (82)
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tÒÔBÒv¬iÛÔL¬ÏÒÛÔ<qÛÔ<h,ÒdÒÔ„¬Ô¶ÒÔäÔÛ<hpÒÔj…

dÛÔ±ƒrÔÛ<hdÒÔ<¬lÒÔÈÛÔLÛhgÔ–B‹ÏdÔÛ<uÒÔNÛ,ËÒP)38(
hÏvs<‰&;HtVhËvhfæBhvjH)fIuHgLpÎ<hkÎJ(tV,v,kN,)fIfHcdîÃnkÎH(

sV=VÊfHaÁNjHv,cÏvh;IfI>kÈH,uNÍaNÍfäÎÁÁN#)38(

Leave them to speculate and play around

until they face their day which they have been promised. (83)
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,ÒiÔÛ<ÒhgÔ–B‹ÏTRÌhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌhÌgÔƒIÙ,ÒTRÌḧ¬Òv¬°Ì

hÌgÔƒIÙÕ,ÒiÔÛ<Òhp¬ÒÔ¥‹ÔÎÛhg¬Ô¶ÒÔ„‹ÔÎÛP)48(
,>ËbhèdæHkIhsJ;Inv>sÂHË,clÎK),nviÂÃu<hgLkHléÁHiD(h,

oNhsJ,iLh,)fIk§HÊ;HlG>tVdÁA(fIpÆÎÆJfHp¥ÂJ,nhkHsJ#)48(

He Alone is God in Heaven and God on Earth;

He is the Wise, Aware. (84)
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,ÒjÒÔäÔƒHvÒµÒhgÔ–B‹ÏgÒÔIÛ,lÔÛ„¬Ô:ÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ

,Òḧ¬Òv¬°Ì,ÒlÔƒHfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔÂÔƒH
,fCv=<hvoNhdD;I>sÂHkÈH,clÎK

,iV]IfÎK>kÈHsJiÂIl„:h,sJ

Blessed is He Who holds control over Heaven

and Earth, and anything in between them.
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,ÒuÌÔÁ¬ÔNÒÍÛ,uÌÔ„¬ÔLÛhgÔö…ÔHuÒÔÜÌ

,ÒhÌgÒÔÎ¬ÔIÌjÛÔV¬[ÒÔ¶ÔÛ<ËÒP)58(
,u„LsHuJrÎHlJkCnh,sJ

,aÂHiÂIfIs<Ïh,fHc=VnhkÎNÍlDa<dN#)58(

He has knowledge of the Hour

and to Him will you be returned. (85)
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,Ò̈ƒdÔÒÂ¬Ô„ÌÔ:ÛhgÔ–B‹dÔKÒ

dÒÔN¬uÔÛ<ËÒlÌÔK¬nÛ,kÌÔIÌhgÔú–Ô™ÔƒHuÒÔÜÒ
,yÎVoNhÏd¥éH>kHËvh

;IfIoNhdDlDo<hkÁN&rHnvfVa™HuJ;öDkÎöéÁN

The ones whom they appeal

to instead of Him control no intercession
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hÌ¨…lÒÔK¬aÒÈÌÔNÒfÌÔHp¬ÒÔR˜Ì

,ÒiÛÔL¬dÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)68(
læV)uCdV,uÎöD,tVaéæHË(;öHkD;IfHu„LhgÎÆÎK

fVj<pÎNpR=<hiDniÁN),a™HuJhiGpR;ÁÁN(#)68(

except for someone who testifies concerning the Truth,

and they realize it. (86)
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,ÒgÒÔMÌ¬sÒÔHÒg¬ÔéÒÔÈÛÔL¬lÒÔK¬oÒÔ„ÒÔÆÒÔÈÛÔL¬

gÒÔÎÒÔÆÛÔ<gÛÔK–hgÔ„…ÔIÛœtÒÔHÒu…dÛÔ<M¬tÒÔÔ¥ÛÔ<ËÒP)78(
,h=VhclúV;HËfHcV̀sD;I>kÈHvh;I>tVdNÍhsJ?

fIdÆÎK[<hãniÁNôNh>tVdNÍ#S̀fI;íHdúHËlD=VnhkÁN?)78(

If you should ask them Who created them,

they would say: "God [Alone]" ;and yet they shrug Him off! (87)
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,Òr‹ÔÎÔ„ÌÔI‹dÔƒHvÒã˜Ì

hÌË–iƒ¤Ô<MÛ̈ƒ¤MÌrÒÔ<¬ÊÙ̈ƒdÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒP)88(
)oNhiLhcsHuJrÎHlJ>=HÍhsJ(,iLhc=™éHv,nhno<hiDvs<gA

;I=<dNôNhdHhdÁÈHr<lDiöéÁN;IiÎ}hdÂHËkÂD>,vkN#)88(

So he says: "My Lord,

those are folk who do not believe." (88)
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tÒÔHw¬Ô™ÒÔP¬uÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬,ÒrÛÔG¬sÒÔ±ƒÊÙÕ

tÒÔöÒÔ<¬´ÒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒßP)98(
)H̀sOniÎL^vs<̈&h;Á<Ë;IhchdÂHËr<ÊlÇd<sD(S̀v,Ïhc>kÈHfæVnhË,fæ<fIs±lJ

)jHfV,kNnvq±gJ(;IfIc,nÏ)fV;Î™V;™V,uûÎHkúHË(>=HÍlDa<kN#)98(

Disregard them, and say: "Peace" [be on you! instead].

They will realize it eventually. (89)
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s<vÍ44-95>dI-l¥DðsÛ<vÒÖÛhgÔN—oÔƒHËÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 44: (Ad-Dukhaan)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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pƒÔL¤P)1(

,Òhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌhg¬ÔÂÔÛä‹ÔDÌP)2(
pL)röLfIpÂÎN,líÎNn,kHÊlÆNõhgÈD()1(

röLfIhdK;éHãv,aKfÎHË#)2(

H.M. (1)

By the Clear Book (2)
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hÌkÔ…H¤hÒk¬ÔCÒg¬ÔÁÔƒHÍÛt‹gÔÒÎ¬Ô„ÒÔÜl̂ÔÛäÔƒHvÒ;ÒÔÜˆÕ

hÌkÔ…H;ÔÛÔÁÔ…HlÛÔÁ¬ÔBÌv‹dÔKÒP)3(
;IlH>ËvhnvaäDläHvµ)aFrNv(tVséHndL&

;IlHfÎL;ÁÁNÍhdL),o„RvhhcuBhãrÎHlJ>=HÍ;ÁÎL,féVsHkÎL(#)3(

which We sent down on a blessed night

We have been warning about! (3)
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t‹ÔÎÔÈÔƒHdÔÛ™¬ÔVÒØÛ;ÛÔG—hÒl¬ÔVp̂ÔÒ¥‹ÔDˆP)4(

hÒl¬ÔVÚhlÌÔK¬uÔÌÁ¬ÔNÌkƒÔH¤ÕhÌkÔ…H;ÔÛÔÁÔ…HlÛÔV¬sÌÔ„‹ÔšÒP)5(
nv>ËaFiVhlVhsé<hvÏ)fHp¥ÂJ,jNfÎVk§HÊhpöK(l¶Î˜K,lÂéHclD=Vnn#)4(

j¶ÎÎK>ËhlVhgäéIhc[HkFlH;ItVséÁNÀÎ̀®ÂäVhkÎLo<hiNf<n#)5(

In it every wise matter is set forth (4)

as a command from Our presence; We have been sending (5)
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vÒp¬ÔÂÒÔÜÚlÌÔK¬vÒf˜ÌÔ:ÒÕ

hÌk–ÔIÛ,iÔÛ<ÒhgÔö–ÔÂ‹ÔÎÔUÛhg¬Ô¶ÒÔ„‹ÔÎÛP)6(
)hdKhvsH‰vs<‰hc(g¢T,vpÂJV̀,vn=Hvj<sJ

;IaÁ<h,nhkHsJ#)6(

mercy from your Lord.

He is the Alert, Aware, (6)
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vÒã˜ÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì

,ÒlÔƒHfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔÂÔƒH¤œhÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬lÔÛ<rÌÔÁ‹ÔšÒP)7(
iÂHËV̀,vn=HvÏ;IoHgR>sÂHkÈH,clÎK

,iV>kîIlÎHË>kÈHsJh,sJh=VdÆÎKnhvdN#)7(

Lord of Heaven and Earth

and anything in between them, if you will be convinced. (7)
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¨ƒ¤hÌgƒÔIÒhÌ¨…iÔÛ<ÒÎÛ¬Ôd‹,ÒdÛÔÂ‹ÔÎÔJÛœ

vÒf—Ô¥ÛÔL¬,ÒvÒã—MƒhfƒÔH¤mÌÔ¥ÛÔLÛḧ¬Ò,–g‹ÔšÒP)8(
iÎ}oNhdDyÎVh,kÎöJ&h,ckNÍlD=VnhkN,fHclDlÎVhkN&

h,oNhÏ>tVdÁÁNÀaÂH,ǸvhËÎ̀úÎKaÂHsJ#)8(

There is no deity except Him; He gives life and brings death,

your Lord and the Lord of your earliest ancestors. (8)



2 3 9

fÒÔG¬iÛÔL¬t‹aÒÔ:˜d̂ÒÔ„¬Ô¶ÒÔäÛÔ<ËÒP)9(tÒÔHv¬jÒÔÆÌÔF¬

dÒÔ<¬ÊÒjÔÒH¬jÌÔDhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÛfÌÔNÛoÔƒHËl̂ÔÛä‹ÔšˆP)01(
);HtVhËvhfIoNh,rÎHlJhdÂHËkÎöJ(f„¥IfHa:,vdF),hséÈChM(fIfHcdîÃ)nkÎH(lú®<gÁN#

)9()hÏvs<‰(lÁé§VfHùv,cÏvh;I)fVuBhã;HtVhË(>sÂHËn,nÏǸdN>vnÎ̀Nh,>a¥Hv#)01(

Instead they play around with doubt. (9) Watch out

for the day when the sky will bring obvious smoke (10)
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dÒÔ®¬Ô•Ò£hgÔÁÔ…HõÒœ

iƒÔBƒhuÒÔBƒhãÙhÒg‹ÔÎÙP)11(
>Ën,n>sÂHkD

;IuBhfDnvnkHµhsJlVnÊvhhpHxI;ÁN#)11(

to envelop mankind;

this will mean painful torment: (11)
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vÒf–ÔÁÒÔHh;¬ÔÔúÌÔT¬uÒÔÁÔ–Hhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÒ

hÌkÔ…HlÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒP)21(
),;HtVhËtVdHnfV>vkN;I(V̀,vn=Hvh&hdKuBhãhclHfVxV́sHc

;IlHhgäéIhdÂHËlD>,vdL#)21(

"Our Lord, remove the torment from us;

we are believers!" (12)
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hÒu…gÒÔÈÛÔLÛhgÔB˜Ì;¬ÔÔVƒÏ

,ÒrÔÒN¬[ƒÔH¤MÒiÛÔL¬vÒsÛÔ<‰ÙlÔÛä‹ÔšÙP)31(
;íHléB;VaNÍ,hdÂHËlD>,vkN

nvw<vjD;Ivs<‰lHfH>dHèv,aKfÎHË>lN),hdÂHËkÎH,vnkN(#)31(

Yet they had the Reminder,

and an obvious messenger had already come to them. (13)
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eÛÔL–jÒÔ<Òg–Ô<¬huÒÔÁ¬ÔIÛ

,ÒrÔƒHgÔÛ<hlÛÔ¶ÒÔ„–ÔLÙlÔÒí¬ÔÁÔÛ<ËÙP)41(
S̀)hclúHiNÀ>dHè(fHchch,huVh°;VnkN

,=™éÁN^h,aòWnd<hkIhÏhsJ;I)lVnÊrV>Ëvh(fIh,>l<oéIhkN#)41(

Then they turned away from him

and said: "He has been taught it; [he's] so crazy!" (14)
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hÌkÔ…H;ÔƒHaÌ™ÔÛ<hhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌrÒÔ„‹ÔÎÔGHÚÕ

hÌk–Ô¥ÛÔL¬uÔƒH¤mÌÔNÛ,ËÒP)51(
lHjHclHkDhkNµ);IfVhÏhléñHË(uBhãvh)hcaÂH(fVlDnhvdL

fHc)fI;™Vo<n(fVlD=VndN#)51(

Were We to lift the torment for a while,

you would still revert [to it]! (15)
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dÒÔ<¬ÊÒkÒÔä¬Ô¢ÌÔAÛhg¬ÔäÒÔ¢¬ÔúÒÔÜÒhg¬Ô¥ÛÔÔ<¬ƒÏ¤

hÌkÔ…HlÛÔÁ¬ÔéÒÔÆÌÔÂÛÔ<ËÒP)61(
)hÏvs<‰lÁé§VfHù(>Ëv,cfCvø;IlH)>kÈHvh(fIuBhãsòJfæÎVdL

;IhgäéIlH)hc>kÈH(hkéÆHÊo<hiÎL;úÎN#)61(

Some day We will kidnap everyone in the greatest operation;

We shall be Avenged! (16)
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@,ÒgÒÔÆÒÔN¬tÒÔéÒÔÁÔ…HrÒÔä¬Ô„ÒÔÈÔÛL¬rÒÔ<¬ÊÒtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÒ

,Ò[ƒÔH¤MÒiÛÔL¬vÒsÛÔ<‰Ù;ÒÔÔV‹dÔLÙP)71(
,lHÎ̀AhchdKhlJ&r<ÊtVu<Ëvh>cl<ndL

,vs<gDfCv=<hv)lHkÁNl<sD(fIs<Ï>kÈHtVséHndL#)71(

We tested Pharaoh's folk before them,

and a noble messenger came to them: (17)
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hÒË¬hÒn—,¤hhÌgÒ–uÌÔäÔƒHnÒhgÔ„…ÔIÌœ

hÌu˜‹gÒÔ¥ÛÔL¬vÒsÛÔ<‰ÙhÒl‹ÔDÙP)81(
)h,=™J(;I)hÏtVu<kÎHË(hlVfÁN=HËoNhvhfIlK,h=BhvdN&

;IlKfVaÂHfIdÆÎKvs<‰hlÎKV̀,vn=HvÊ#)81(

"Hand over God's servants to me.

I am a trustworthy messenger for you. (18)
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,ÒhÒË¬̈ƒjÒÔ¶¬Ô„ÔÛ<huÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌœ

hÌu˜‹¤Mƒhj‹ÔÎÔ¥ÛÔL¬fÌÔöÛÔ„¬Ô¢ƒÔHËl̂ÔÛä‹ÔšˆP)91(
,ckÈHvfVoNhj¥äV,x®ÎHËlí<dÎN

;IlKfVaÂHpíJ>a¥Hv>,vnÊ#)91(

Do not act so haughtily concerning God:

I bring you clear authority. (19)
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,ÒhÌu˜‹uÔÛB¬èÛfÌÔVÒq˜‹,ÒvÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬

hÒË¬jÒÔV¬[ÔÛÂÛÔ<ËÌP)02(
,lKfIoNhÏo<n,oNhÏaÂHÁ̀HÍlDfVÊ

hchdÁ¥IuCÊ>chv,sÁæöHvlK;ÁÎN#)02(

I have sought refuge with my Lord and your Lord,

lest you cast me out. (20)
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,ÒhÌË¬gÒÔL¬jÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<hg‹tÒÔHu¬ÔcÒÌgÔÛ<ËÌP)12(

tÒÔNÒuÔƒHvÒf–ÔIÛ¤,hÒË–iƒ¤Ô<MÛ̈ƒ¤MÌrÒÔ<¬ÊÙlÛÔí¬ÔVÌlÔÛ<ËÒP)22(
,h=VfI)vsHgJ(lKhdÂHËkÂD>,vdNS̀lVhfIpH‰o<n,h=BhvdN),nvD̀réG,>chvÊfV

kÎHdÎN(#)12()tVu<kÎHËnsJhcséÂAfVkNhaéÁN(S̀nuH;Vn;IhÏoNh&hdÁHËlVnlD

If you do not believe in me, then keep away from me." (21)

So he appealed to his Lord: "These are criminal folk!" (22)
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tÒÔHÒs¬ÔVÌfÌÔ¶ÌÔäÔƒHn‹ÏgÒÔÎ¬ÔGHÚ

hÌk–Ô¥ÛÔL¬lÛÔé–ÔäÒÔ¶ÔÛ<ËÒP)32(
sòJlíVÊ,fN;HvkN#)22()oNhtVl<n(S̀j<fÁN=HË)fHhdÂHË(lVhaäHkIhc

aÈVfÎV,ËfV&]Vh;ItVu<kÎHËaÂHvhj¶ÆÎF;ÁÁN#)32(

"Travel with My servants at night

for you will be followed. (23)
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,Òhj¬ÔVÛµÌhg¬ÔäÒÔñ¬ÔVÒvÒi¬Ô<Úhœ

hÌk–ÔÈÛÔL¬[ÔÛÁ¬ÔNÙlÔÛ®¬ÔVÒrÔÛ<ËÒP)42(
>Ë=HÍnvdHvh)iÂHË=<kI;IfVj<fú¥HtéÎL(>vhÊ,oú:fæBhv,fæBv

;ItVu<Ë,gú¥VdHkAjÂHÊfInvdHyVØa<kN#)42(

Leave the sea parted;

they are an army who will be drowned." (24)
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;ÒÔL¬jÒÔVÒ;ÔÛÔ<hlÌÔK¬[ÒÔÁÔ…Hè,̂ÒuÔÛÎÔÛ<ËˆP)52(

,ÒcÛvÛ,ß,̂ÒlÒÔÆÔƒHÊ;̂ÒÔÔV‹dÔLˆP)62(
]IföÎHvfH©,föéHkÈH,]úÂIiHÏ>ã&)52(

,;úJ,cvuÈH,lÆHÊ,lÁCgÈHÏuHgDviH;VnkN,vtéÁN#)62(

How many gardens and fountains have they left behind! (25)

And crops and a splendid position (26)
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,ÒkÒÔ¶¬ÔÂÒÔÜ;̂ÔƒHkÔÛ<ht‹ÔÎÔÈÔƒHtÔƒH;ÌÔÔÈ‹ÔšÒP)72(

;ÒÔBƒgÌÔ:Òœ,ÒhÒ,¬vÒe¬ÔÁÔƒHiÔƒHrÒÔ<¬lÔÚHMƒhoÔÒV‹dÔKÒP)82(
,kHc,k¶ÂJ,htVÏ;Inv>ËyVØf<nkN,hciÂI]úL<̀aÎNkN#)72(

hdK]ÁÎKf<n,lH>ËkHc,k¶ÂéÈHvhhcr<Ê=BaéIhvëfIr<ÊndæVnhndL#)82(

and a life of ease they were delighted with. (27)

Even so We let other folk inherit it from them. (28)



2 5 5

tÒÔÂÔƒHfÒÔ¥ÒÔJ¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔLÛhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÛ,Òḧ¬Òv¬°Û

,ÒlÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hlÛÔÁ¬Ô§ÒÔV‹dÔKÒßP)92(
,fVlVø=BaéæHËiÎ}]úL>sÂHË,clÎKkæVdöJ

,fVi±;úHËlÈ„JkNhnkN#)92(

Neither Heaven nor Earth wept over them,

nor were they allowed to wait. (29)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬ÁÒÔ–ÔÎ¬ÔÁÔƒHfÒÔk‹¤hÌs¬ÔVƒh¤m‹ÔÎÔGÒ

lÌÔKÒhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌhg¬ÔÂÔÛÈ‹ÔšÌP)03(
,hgäéIlHfÁDhsVhmÎGvh

hcuBhãbgJ̃,o<hvÏkíHènhndL#)03(

So We saved the Children of Israel

from shameful torment, (30)
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lÌÔK¬tÌÔV¬uÒÔ<¬ËÒÕ

hÌkÔ–IÛ,;ÔƒHËÒuÔƒHgÌÔÎÔÚHlÌÔKÒhg¬ÔÂÔÛö¬ÔVÌt‹ÔšÒP)13(
hcaVtVu<Ë

;IsòJlé¥äV,séÂ¥Hvf<n>s<nÍsHoéÎL#)13(

from Pharaoh,

who was haughty, so dissipated. (31)
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,ÒgÒÔÆÒÔNÌho¬ÔÑÒ¬kÔƒHiÛÔL¬uÒÔ„ƒuÌÔ„¬ÔLˆ

uÒÔ¿¡Òhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔDÒP)23(
,>kÈHvhnv>Ën,vfVuHgÂÎHËfIu„L

,nhkA);éHã>sÂHkDj<vhè(fV=CdNdL#)23(

We chose them knowingly

ahead of [anyone in] the Universe; (32)
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,ÒMƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬lÌÔKÒh¿¬ƒdÔƒHèÌ

lÔƒHt‹ÔÎÔIÌfÒÔ„ÔƒÔ¤Ô<MÙhlÔÛä‹ÔšÙP)33(
,>dHè,l¶íChjD)hcvpÂJ,y†F(fV>kÈHfInsJl<sD>,vndL

;Inv>Ë;Hl±Ú,>a¥Hvh>clHdAa<kN#)33(

and gave them signs

which contained an obvious test. (33)
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hÌË–iƒ¤Ô<MÛ̈ƒ¤MÌgÒÔÎÒÔÆÔÛ<gÔÛ<ËÒP)43(hÌË¬iÌDÒhÌ¨…

lÒÔ<¬jÒÔéÛÔÁÒÔHḧ¬Û,gƒ,ÒlÔƒHÁÒ¬ÔKÛfÌÔÂÛÔÁ¬ÔúÒÔV‹dÔKÒP)53(
iÂHkHhdÁHË)d¶ÁDlúV;HËlHkÁNniVdHË(hgäéIo<hiÁN=™J&)43(;IlH[ChdK

lVøh,‰)ndæViÎ}lVø,ckN=D(kNhvdL,iÎ})nvrÎHlJ(ckNÍkò<hiÎLaN#)53(

Yet the latter kept on saying: (34) "There is only

this first death of ours; we will not be raised again. (35)
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tÒÔH¬jÔÛ<hfÌÔMƒHfƒÔH¤mÌÔÁÔƒH¤hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬wƒÔHnÌr‹ÔšÒP)63(

hÒiÛÔL¬oÔÒ,¬ÙhÒÊ¬rÒÔ<¬ÊÛjÛÔä–ÔUˆ
S̀ǸvhËlHvhh=VvhsJlD=<dÎNfÎH,vdN#)63(

>dHhdÁHËfÈéVkN),kÎV,lÁNjV(dHr<ÊjÛÔäŨ

Bring on our forefathers if you have been truthful." (36)

Are they any better than the people of Tubbaa
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔÈÌÔL¬Õ

hÒi¬Ô„ÒÔ¥¬ÔÔÁÔƒHiÛÔL¬hÌk–ÔÈÛÔL¬;ÔƒHkÔÛ<hlÔÛí¬ÔVÌl‹ÔšÒP)73(
,hr<hÊÎ̀Ahc>kHË

;I]<ËföÎHvlVnÊfN;HvlíVlDf<nkNlHiÂIvhi±µ;VndL#)73(

and the ones before them

whom We wiped out? They were such criminals! (37)



2 6 3

,ÒlÔƒHoÔÒ„ÒÔÆ¬ÔÁÒÔHhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ò

,ÒlÔƒHfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔÂÔƒH¨ƒuÌÔä‹ÔDÒP)83(
,lH>sÂHkÈH,clÎK,>kîIvhfÎK>kÈHsJ

fIfHcdîIo„Rk¥VndL#)83(

We did not create Heaven and Earth and anything

in between them just by playing around. (38)
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lÔƒHoÒÔ„ÒÔÆ¬ÔÁÔƒHiÛÔÂÔƒH¤hÌ¨…fÌÔHp¬ÒÔR˜Ì

,ÒgÔƒ¥ÌÔK–hÒ;¬ÔÔxÒÒiÛÔL¬̈ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)93(
>kÈHvh[CfIpR),hcv,Ïp¥ÂJ,lû„ñJ(kÎHtVdNdL

,gÎ¥Kh;êVlVnÊhc>Ë>=HÍkÎöéÁN#)93(

We have created them both only [to reveal] the Truth,

even though most of them do not realize it. (39)
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hÌË–dÒÔ<¬ÊÒhg¬Ô™ÒÔû¬ÔGÌ

l‹ÔÎÔÆÔƒHjÛÔÈÛÔL¬hÒ[¬ÔÂÒÔ¶‹ÔšÒP)04(
iÂHkHv,crÎHlJ;Iv,ctûG,[NhdD)lÑlK,;HtV(hsJ

,uNÍ=HÍ[ÂÎUo±dRhsJ#)04(

The Day for Sorting things out will mean

an appointment for everyone, (40)



2 6 6

dÒÔ<¬ÊÒ̈ƒdÛÔ®¬Ôk‹lÒÔ<¬„‰ÚuÒÔK¬lÒÔ<¬„‰ÚaÒÔÎ¬ÔÔMÔÚÔH

,Ò̈ƒiÛÔL¬dÛÔÁ¬ÔûÒÔVÛ,ËÒP)14(
v,cÏ;IiÎ}pÂHdJo<dA,dHv,dH,vÏ&;öDvhhcuBhãkViHkN

,hpNÏvhkûVèk¥ÁÁN#)14(

a day when no patron will be able to help a favorite out in any way

nor will they be supported (41)



2 6 7

hÌ¨…lÒÔK¬vÒpÌÔLÒhgÔ„…ÔIÛÕ

hÌk–ÔIÛ,iÔÛ<Òhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhgÔV–p‹ÔÎÛßP)24(
læV>Ë;IoNhfIh,vpL;ÁN&

;Ih,jÁÈHfVo„RlÆéNv,lÈVfHËhsJ#)24(

except for someone whom God has shown mercy to.

He is the Powerful, the Merciful. (42)



2 6 8

hÌË–aÒÔíÒÔVÒèÒhgÔC–rÔ—<ÊÌP)34(

xÒÔ¶ÔƒHÊÛḧ¬Òe‹ÔDÌP)44(
iÂHkHnvoJcr<̃Ê[ÈÁL̃&)34(

r<è,yBhÏfN;HvhËhsJ#)44(

The infernal tree (43)

w ill be food for the sinner; (44)
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;ÒÔHg¬ÔÂÛÔÈ¬ÔGÌdÒÔ®¬Ô„‹TRÌhg¬ÔäÛÔ¢ÛÔ<ËÌP)54(

;ÒÔÔ®ÒÔ¿¡¬Ìhp¬ÒÔÂ‹ÔDÌP)64(
;I>ËyBhnva¥ÂÈHaHË]<ËlS=NhoéInv>jAlD[<aN#)54(

>ËsHË;I>ãfIv,Ï>jA[<aHËhsJ#)64(

like molten copper, it will see the inside (their) bellies (45)

like a bathhouse boiler: (46)
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oÔÛBÛ,ÍÛtÒÔHu¬ÔéÌÔ„ÔÛ<ÍÛ

hÌgƒsÒÔ<ƒh¤MÌh[¬ÒÔñ‹ÔDÌP)74(
)o¢HãrÈVvsN;I(hdKfN;HvvhfæÎVdN

,fIlÎHËn,côht¥ÁÎN#)74(

Take him and drag him

into the midst of Hades! (47)
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eÛÔL–wÛÔäÔ—<htÒÔ<¬ØÒvÒh¬sÌÔI‹

lÌÔK¬uÒÔBƒhãÌhp¬ÒÔÂ‹ÔÎÌP)84(
S̀hc>Ë>ã[<aHË

fVsVùtV,vdCdN#)84(

Then pour some torment of scalding water

over his head: (48)
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bÛØ¬hÌkÔ–:ÒhÒk¬ÔJÒhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhg¬Ô¥ÒÔÔV‹dÔLÛP)94(

hÌË–iƒÔBƒhlÔƒH;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬fÌÔI‹jÒÔÂ¬ÔÑÒÛ,ËÒP)05(
),fIhséÈChM,Ï=<dÎN^uBhãn,côvh(fîA;Ij<föÎHv)kCno<n(j<hkÂÁN,=VhlD

iöéD#)94(hdKiÂHËuBhfDhsJ;Ihc>Ënva:,hk¥Hvf<ndN#)05(

'Taste it; you were such a powerful noble!'" (49)

This is what you (all) were puzzling over!'" (50)



2 7 3

hÌË–hg¬ÔÂÛÔé–ÔÆ‹ÔšÒt‹lÒÔÆÔƒHÊˆhÒl‹ÔšˆP)15(

t‹[ÒÔÁÔ…Hè,̂ÒuÛÔÎÔÛ<ËˆP)25(
iÂHkH)>Ëv,csòJ&(>kHË;IléÆ̃D,oNhjVõf<nkNlÆHÊhlK,hlHË

dHfÁN#)15(nvfHyÈH,;ÁHv]úÂIiH,kÈViHfÎHvhlÁN#)25(

The heedful will be in a safe position (51)

among gardens and springs. (52)



2 7 4

dÒÔ„¬ÔäÒÔöÛÔ<ËÒlÌÔK¬sÛÔÁ¬ÔNÛõˆ

,ÒhÌs¬ÔéÒÔ<¬ÒØl̂ÛÔéÒÔÆÔƒHfÌÔ„‹ÔšÒP)35(
gäHõhcsÁNõ,hséäVØ)pVdVkHcµ,séäV(<̀aÁN

,v,fIv,ÏiLfVjòéÈHj¥ÎIckÁN#)35(

They will wear satin and brocade

as they sit facing one another, (53)
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;ÒÔBƒgÌÔ:Ò,ÒcÒ,–[Ô¬ÁÔƒHiÛÔL¬fÌÔñÔÛ<vû‹ÔšˆP)45(

dÒÔN¬uÔÛ<ËÒt‹ÔÎÔÈÔƒHfÌÔ¥ÛÔG˜ÌtÔƒH;ÌÔÔÈÒÔÜM̂ƒhlÌÔÁ‹ÔšÒP)55(
iÂîÁÎKhsJ,fHp<vdHËcdäH]úÂúHË&[™JrVhvnhnÍhdL#)45(nv>ËfÈúJV̀k¶ÂJ

hciVk<ßlÎ<ÍhÏfò<hiÁNfV>kHËpHqV,)hciVnvn,vk{,cpÂJ(hdÂK,>s<nÍhkN#)55(

just like that; and We will wed them to dark-eyed damsels. (54)

They will call confidently for every kind of fruit in it. (55)



2 7 6

¨ƒdÒÔBÛ,rÔÛ<ËÒt‹ÔÎÔÈÒÔHhg¬ÔÂÒÔ<¬èÒ

hÌgh–hg¬ÔÂÒÔ<¬jÒÔÜÒḧ¬Û,gƒœ
,[C>ËlVøh,‰);IhcnkÎHlVnkN(

ndæViÎ}x¶LlVøvhkÂD]úÁN

They will not taste death there

except for the very first death [they had].



2 7 7

,Ò,ÒrÔƒSÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÒh[¬ÒÔñ‹ÔDÌP)65(tÒÔ†¬ÔGHÚ

lÌÔK¬vÒf˜ÌÔ:ÒÕbƒgÌÔ:ÒiÔÛ<Òhg¬Ô™ÒÔ<¬cÛhg¬Ô¶ÒÔ§‹ÔÎÛP)75(
,oNh>kÈHvhhcuBhãn,côlñ™<•o<hiNnhaJ#)65(hdKfIt†G,

vpÂJoNhÏj<sJ,iÂÎKfIpÆÎÆJs¶Hnè,tÎV,cÏfCvøhsJ#)75(

He will shield them from the torment of Hades (56) as a boon

from your Lord; that will be the supreme Achievement! (57)



2 7 8

tÒÔHÌkÔ–ÂÔƒHdÒÔö–ÔV¬kÔƒHÍÛfÌÔ„ÌÔöƒÔHkÌÔ:Ò

gÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬dÒÔéÔÒBÒ;–ÔÔVÛ,ËÒP)85(
,lHhdKrV>Ëvh)fHhdK>dHè,uN,,uÎNfHfÎHËtûÎP(fIcfHËj<>sHË;VndL

jHlæVo„ÆHËléB;V)pÆHdR>Ë(a<kN#)85(

We have made it easy for your tongue [to recite] in order

that they may bear this in mind. (58)
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tÒÔHv¬jÒÔÆÌÔF¬

hÌk–ÔÈÛÔL¬lÛÔV¬jÒÔÆÌÔäÔÛ<ËÒßP)95(
S̀)hcj±,èhdK>dHè,hjÂHÊpíJfV;HtVhË(lÁé§V)uBhãfV>kHË(fHù

]ÁHË;I>kÈHiL)fVj<(hké§Hv)v,c=HvfN,p<hnëkH=<hv(nhvkN#)95(

So watch out:

they too are watching! (59)



2 8 0

s<vÍ54-73>dI-l¥DðsÛ<vÒÖÛh[¬ÔƒHeÌÔÎÒÔÜÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 45: (Al-Jaathiyah)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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pƒÔL¤P)1(jÒÔÁ¬ÔC‹dÔGÛhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌ

lÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÌhp¬ÒÔ¥‹ÔDÌP)2(
pL)röLfIkHÊoNhÏpÂÎN,líÎN;I(&)1(jÁCdGhdK;éHãu§ÎL

hc[HkFoNhÏlÆéNvp¥ÎLhsJ#)2(

H.M. (1) The revelation of the Book

[happens] through God, the Powerful, the Wise; (2)
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hÌË–TRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì

¿ÒƒdÔƒHèˆgÌÔ„¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔDÒP)3(
iÂHkHnvo„ÆJ>sÂHkÈH,clÎK

fVhÏhiGhdÂHË>dHè,hngĨhÏ)hcrNvèhgÈD(ǸdNhvhsJ#)3(

there are signs in Heaven

and Earth for believers. (3)
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,Òt‹oÔÒ„¬ÔÆÌÔ¥ÛÔL¬,ÒlÔƒHdÒÔäÔÛE—lÌÔK¬nƒh¤f–ÔÜˆ

MƒhdÔƒHèÙgÌÔÆÒÔ<¬Êd̂ÔÛ<rÔÌÁÔÛ<ËÒP)4(
,nvo„ÆJo<naÂH>nlÎHË,hk<hßfDaÂHvpÎ<hË;Invv,ÏclÎKV̀h;ÁNÍ

hsJiL>dHè,fVhiÎÁD)hcrNvèpR(fVhÏhiGdÆÎK>a¥HvhsJ#)4(

In your own creation as well as how animals are propagated

there are signs for folk who are convinced. (4)
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,Òho¬ÔéÌÔ±ƒ´ÌhgÔ–Î¬ÔGÌ,ÒhgÔÁ–ÔÈÔƒHvÌ

,ÒlÔƒH¤hÒk¬ÔCÒ‰ÒhgÔ„…ÔIÛlÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌlÌÔK¬vÌc¬Øˆ
,kÎCnvvtJ,>lNaF,v,c

,>kîIoNhhc>sÂHË&v,cÏ)fVhÏo„RhcfV́,fHvhË(lDtVséN

The alternation of night and daylight,

and any sustenance God sends down from the sky
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tÒÔHÒp¬ÔÎÔƒHfÌÔIÌḧ¬Òv¬°ÒfÒÔ¶¬ÔNÒlÒÔ<¬jÔÌÈÔƒH

,ÒjÒû¬ÔV‹dÔTÌhgÔV˜ÌdÔƒHóÌMƒhdÔƒHèÙ
,clÎKvhS̀hcoChËlVø&ndæVfHvfNhkÈHckNÍlDsHcn

,nv,cùfHniHÏuHgL&nviÂÃhdKl<[<nhèfVhÏoVnlÁNhË[ÈHË&

with which He revives the earth after its death,

and the wheeling of the winds



2 8 6

gÌÔÆÒÔ<¬Êd̂ÒÔ¶¬ÔÆÌÔ„ÔÛ<ËÒP)5(jÌÔ„¬Ô:ÒMƒhdÔƒHèÛhgÔ„…ÔIÌ

kÒÔé¬Ô„ÔÛ<iÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒfÌÔHp¬ÒÔR˜Ìœ
>dHjD)hcrNvèwHkU(Î̀NhsJ#)5(hdÁÈH>dHèoNhsJ

;IlHfVj<fIpRj±,èlD;ÁÎL&

are signs for folk who use their reason. (5) Those are God's signs

which We recite to you for the Truth,
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tÒÔäÌÔHÒÏ˜ÌpÔÒN‹dÔEf̂ÒÔ¶¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌ

,ÒMƒhdÔƒHjÌÔI‹dÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒP)6(
S̀f¶NhcoNh,>dHèv,aKh,

ndæVfI]IfViHËhdÂHËlD>,vkN?)6(

so in what report will you believe

if not in God and His signs? (6)
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,Òd¬ÔGÙgÌÔ¥ÛÔG˜ÌhÒtÔ…HµĥÒe‹ÔDˆP)7(

dÒÔö¬ÂÒÔUÛMƒhdÔƒHèÌhgÔ„…ÔIÌjÛÔÔé¬Ô„ƒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ
,hÏfViVnv,yæ<ÏföÎHvcaé¥Hv#)7(

>Ë;I>dHèoNhvh;IfVh,j±,èlDa<naÁÎNÍ

How awful will it be for every shamming sinner (7)

who hears God's signs recited to him,
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eÛÔL–dÛÔûÌÔV—lÔÛö¬ÔéÒÔ¥¬ÔÔ<ÌÚh;ÒÔHÒË¬gÒÔL¬dÒÔö¬ÔÂÒÔ¶¬ÔÈÔƒHœ

tÒÔäÒÔú˜ÌÔV¬ÍÛfÌÔ¶ÒÔBƒhãĥÒg‹ÔDˆP)8(
,fVj¥äV,x®ÎHËhwVhvlD;ÁN]ÁHË;I=<dDiÎ}>dHèvhkúÁÎNÍhsJ&

]ÁÎK;öHkDvhfIuBhãnvnkHµfúHvènÍ#)8(

then proudly persists as if he had never heard them.

Announce some painful torment to him! (8)
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,ÒhÌbƒhuÒÔ„ÌÔLÒlÌÔK¬MƒhdÔƒHjÌÔÁÔƒHaÒÔÎ¬ÔÔMÔÚÔHhËè–ÒÔBÒiÔƒH

iÛÔCÛ,ÚhÕhÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒgÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÙlÔÛÈ‹ÔšÙP)9(
,]<Ëhc>dHèlH]ÎCÏfNhkN>ËvhfIlöòVÍlD=ÎVn&

]ÁÎKlVnÊ;HtVvh)nvnkÎH,>oVè(uBhãbg̃J,o<hvÏlÈÎH̃sJ#)9(

Whenever he learns anything about Our signs, he takes them

as a joke. Those shall have shameful torment: (9)



2 9 1

lÌÔK¬,Òvƒh¤mÌÔÈÌÔL¬[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÛœ

,Ò̈ƒdÛÔ®¬Ôk‹uÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬lÔƒH;ÒÔÔöÒÔäÔÛ<haÒÔÎ¬ÔÔMÔÚH
>kÈHvh>jAn,cônvÎ̀AhsJ

,>kîIhkN,oéÁNiÎ}>kHËvhkíHè,viHdDkNiN

beyond them there lies Hell.

Anything they have earned will not help them out at all,



2 9 2

,Ò̈ƒlÒÔHhè–ÒÔBÛ,hlÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌhÒ,¬gÌÔÎÔƒH¤MÒœ

,ÒgÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÙuÒÔ§‹ÔÎÙP)01(
,>kîIyÎVoNhn,sJ=VtéÁNfI;HvaHËkÎHdN

,;Î™V>kÈHfCvøuBhãrÈVoNhsJ#)01(

nor will anything they have adopted as patrons instead of God.

They will have awful torment! (10)



2 9 3

iƒÔBƒhiÛÔNÚÏœ,ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hfÌÔMƒHdÔƒHèÌ

vÒf˜ÌÔÈÌÔL¬gÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÙlÌÔK¬vÌ[¬ÔCĥÒg‹ÔÎÙßP)11(
hdKrV>ËiNhdJo„RhsJ,>kHË;IfI>dHèoNhÏo<n

;HtVaNkN[ChÏ>kÈHuBhãnvnkHµn,côhsJ#)11(

This means guidance, while those who disbelieve in your Lord's signs

will have painful punishment as a blight. (11)
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@hÒgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹ÏsÒÔò–ÔVÒgÒÔ¥ÛÔLÛhg¬ÔäÒÔñ¬ÔVÒ

gÌÔéÔÒí¬ÔVÌÏÒhg¬Ô™ÛÔ„¬Ô:Ût‹ÔÎÔIÌfÌÔHÒl¬ÔVÌÍ‹
oNhsJ>Ë;IfVhÏaÂHnvdHvhlöòV=VnhkÎN

jH;úéDfIhlVh,)>sHË(nv>ã[HvÏa<n

God is the One Who has subjected the sea to you,

so that ships may sail on it at His command



2 9 5

,ÒgÌÔéÒÔä¬ÔéÒÔ®ÔÛ<hlÌÔK¬tÒÔ†¬Ô„ÌÔI‹

,ÒgÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÒÔú¬Ô¥ÛÔÔVÛ,ËÒP)21(
,hc>Ë)fIjíHvè,s™V(hct†GoNh)v,cÏ(x„äÎN

,fHaN;Ia¥Vk¶ÂéAfI[HÏ>vdN#)21(

and you may seek His bounty

and even feel grateful. (12)



2 9 6

,ÒsÒÔò–ÔVÒgÒÔ¥ÛÔL¬lÔƒHTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ

,ÒlÔƒHTRÌḧ¬Òv¬°Ì[ÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÔÚHlÌÔÁ¬ÔIÛÕ
,>kîInv>sÂHkÈH,clÎKhsJjÂHÊvh

löòVaÂH=VnhkÎN,hdÁÈHiÂIhcs<Ïh,sJ#

He has subjected whatever is in Heaven

and whatever is on Earth to you; it all comes from Him.



2 9 7

hÌË–t‹bƒgÌÔ:Ò¿ÒƒdÔƒHèˆ

gÌÔÆÒÔ<¬Êd̂ÒÔéÒÔ™ÒÔ¥–ÔÔVÛ,ËÒP)31(
nvhdK;HvkÎCfVhÏlVnÊfHt¥Vè

>dHjD)hcrNvèhgÈD(;Hl±ÚǸdNhvhsJ#)31(

In that are signs

for folk who think things over. (13)



2 9 8

rÔÛG¬gÌÔ„–ÔB‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h

dÒÔ®¬Ô™ÌÔVÛ,hgÌÔ„–ÔB‹dÔKÒ̈ƒdÒÔV¬[ÔÛ<ËÒhÒdÔ…HÊÒhgÔ„…ÔIÌ
fI>kHË;IhdÂHË>,vnÍhkNfæ<;Ihc)[<v[ÈHgéÈHÏ(lVnlD

;IfIhdH̃ÊhgÈD),v,c,uNÍiHÏoNh(hlÎN,hvkÎöéÁNnv=BvkN

Tell those who believe

to forgive the ones who do not expect [to see] God's days,



2 9 9

gÌÔÎÒÔí¬ÔCÌÏÒrÒÔ<¬lÔÚHfÌÔÂÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¥¬ÔöÌÔäÔÛ<ËÒP)41(

lÔÒK¬uÒÔÂÌÔGÒwƒÔHpÌÚÔHtÒÔ„ÌÔÁÒÔ™¬ÔöÌÔI‹œ
jHoNhuHräJiVr<lDvhfIH̀nhùhuÂH‰o<nfVsHkN#)41(

iV;S;HvkÎ:;ÁNfIk™Uo<n

so He may reward a folk according to whatever it has earned. (14)

Anyone who acts honorably, acts on his own behalf;



3 0 0

,ÒlÒÔK¬hÒsƒÔH¤MÒtÒÔ¶ÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÔƒHœ

eÛÔL–hÌgƒvÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬jÛÔV¬[ÒÔ¶ÔÛ<ËÒP)51(
,iV;IfN;ÁNfIcdHËo<dA;VnÍhsJ&

>Ë=HÍ)fVhÏH̀nhùkÎ:,fN(fIs<ÏoNhÏo<nfHc=VnhkÎNÍlDa<dN#)51(

while whoever commits evil will find it stands against him;

then to your Lord shall you (all) return. (15)



3 0 1

,ÒgÒÔÆÒÔN¬MƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHfÔÒk‹¤hÌs¬ÔVƒh¤m‹ÔÎÔGÒhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒ

,Òhp¬ÛÔ¥¬LÒ,ÒhgÔÁ—ÔäÛÔ<–ÖÒ
,lHfÁDhsVhmÎGvh;éHã)>sÂHkDj<vhè(

,p¥L,kä<èu¢H;VndL

We already gave the Children of Israel the Book,

discretion and prophethood,
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,ÒvÒcÒrÔ¬ÁÔƒHiÛÔL¬lÌÔKÒhgÔ¢–ÔÎ˜ÌÔäÔƒHèÌ

,ÒtÒÔ†–Ô„¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬uÒÔ¿¡Òhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)61(
,hciVv,cÏgBdB,p±‰kûÎF>kÈH=VnhkÎNdL

,>kHËvhfVhiGn,vhËo<nt†Î„JnhndL#)61(

and We provided them with wholesome things

and let them excel over [everyone in] the Universe. (16)



3 0 3

,ÒMƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬fÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèl̂ÌÔKÒḧ¬Òl¬ÔVÌœ

tÒÔÂÒÔHho¬ÔéÒÔ„ÒÔ™ÔÛ<¤h
,kÎCfI>Ër<Ê>dHè,l¶íChèv,aKnvhlV)ndK,k§LnkÎH(u¢H

kÂ<ndL,>kÈHo±´,kChßfVkÎÁæÎòéÁN

We gave them explanations about the Matter.

They only disagreed



3 0 4

hÌ¨…lÌÔK¬fÔÒ¶¬ÔNÌlÔƒH[ƒÔH¤MÒiÛÔLÛhg¬Ô¶ÌÔ„¬ÔLÛ

fÒÔ®¬ÔÎÔÚHfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬Õ
læVnhköéI&fVhÏz„L,j¶NÏ̃

fIpÆ<Ød¥NdæV#

after knowledge had come to them,

out of envy towards one another.



3 0 5

hÌË–vÒf–Ô:ÒdÒÔÆ¬Ô†‹fÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬dÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÔÒÜÌ

t‹ÔÎÔÂÔƒH;ÔƒHkÔÛ<ht‹ÔÎÔIÌÏÒ¬ÔéÒÔ„ÌÔ™ÔÛ<ËÒP)71(
hgäéIoNhfÎKkChß,hoé±tHè>kÈH

v,crÎHlJnh,vÏo<hiN;Vn#)71(

Your Lord will judge among them on Resurrection Day

concerning anything they may have been differing over. (17)
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eÛÔL–[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHµÒuÒÔ„ƒaÒÔV‹dÔ¶ÒÔÜˆ

lÌÔKÒḧ¬Òl¬ÔVÌtÒÔHj–ÔäÌÔ¶¬ÔÈÔƒH
såSlHj<vhfVaVd¶J;HlGnvhlVndK

lÆVvtVl<ndL#j<>Ëvh;Hl±ÚÎ̀V,Ï;K

Next We placed you on a highroad

[to receive] the command, so follow along it



3 0 7

,Ò̈ƒjÒÔé–ÔäÌÔU¬hÒi¬Ô<ƒh¤MÒhgÔ–B‹dÔKÒ

¨ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)81(
,iÎ}Î̀V,i<hÏk™S

lVnÊ)lúVµ(kHnhËläHù#)81(

and do not follow the whims of those

who do not know. (18)



3 0 8

hÌk–ÔÈÛÔL¬gÒÔK¬dÛÔ®¬ÔÁÔÛ<huÒÔÁ¬Ô:Ò

lÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌaÒÔÎ¬ÔÔMÔÚÔHÕ
>ËlVnÊiÎ}j<vhnvfVhfV)uBhã(oNh

fI;HvkÎHdÁN&

They will never help you out

in any way against God;



3 0 9

,ÒhÌË–hgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒfÒÔ¶¬†ÛÔÈÛÔL¬hÒ,¬gÌÔÎÔƒH¤MÛfÒÔ¶¬ÔQˆœ

,ÒhgÔ„…ÔIÛ,Ò„‰Ì—hg¬ÔÂÛÔé–ÔÆ‹ÔDÒP)91(
,séÂ¥HvhËuHgLfIk™Uo<nnvz„L,séLn,séNhv,lNn;Hvd¥NdæVkN

,oNhn,séNhv,lNn;HvléÆÎHËhsJ#)91(

some wrongdoers act as patrons for others,

while God is Patron of those who do their duty. (19)



3 1 0

iƒÔBƒhfÒÔûƒÔH¤mÌÔVÛgÔÌ„ÔÁÔ…HõÌ

,ÒiÛÔNÚÏ,ÒvÒp¬ÔÂÒÔÜÙgÌÔÆÒÔ<¬Êd̂ÛÔ<rÌÔÁÔÛ<ËÒP)02(
hdKrV>ËfVhÏuÂ<ÊlVnÊlHdÃfûÎVèföÎHv

,fVhÏhiGdÆÎKl<[FiNhdJ,vpÂJV̀,vn=HvhsJ#)02(

These are insights for mankind,

as well as guidance and mercy for folk who are convinced. (20)



3 1 1

hÒÊ¬pÔÒöÌÔFÒhgÔ–B‹dÔKÒh[¬ÔÑÒÒpÔÛ<hhgÔö–ÔÎ˜ÌÔÔMÔƒHèÌ

hÒË¬ÁÒ¬Ô¶ÒÔ„ÒÔÈÛÔL¬
>dH>kHË;IlVj¥FhuÂH‰caJ,jäÈ¥HvÏaNkN

=ÂHË;VnkNvjäÃ>kÈHvh

Or do those who commit evil deeds reckon that

We will treat them



3 1 2

;ÒÔHgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgû…ÔHpÌÔƒHèÌ

sÒÔ<ƒh¤MÚlÔÒñ¬ÔÎÔƒHiÛÔL¬,ÒlÔÒÂÔƒHjÛÔÈÛÔL¬Õ
lHkÁN;öHkD;IhdÂHË>,vnÍ,kÎ¥<;HvaNkNrVhvlDniÎL

jHnvlVø,ckN=HkDiLfHlÑlÁHËd¥öHËfHaÁN?

exactly like those who believe and perform honorable actions,

just as if their mode of living and their way of dying were equivalent?



3 1 3

sÔƒH¤MÒlÔƒHÎÒ¬Ô¥ÛÔÂÛÔ<ËÒßP)12(

,ÒoÔÒ„ÒÔRÒhgÔ„…ÔIÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°ÒfÌÔHp¬ÒÔR˜Ì
p¥L>kÈHhkNdúÃföÎHvfHxG,[Hi±kIhÏhsJ#)12(

,oNh>sÂHkÈH,clÎKvhfIpR>tVdNÍhsJ),nviV]Io„R;VnÍ

How lamely do they judge! (21)

God has created Heaven and Earth for a true purpose,



3 1 4

,ÒgÌÔéÔÛí¬ÔCƒÏ;ÛÔG—kÒÔ™¬ÔSf̂ÌÔÂÔƒH;ÒÔöÒÔäÔÒJ¬

,ÒiÛÔL¬̈ƒdÛÔ§¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)22(
lû„ñJ,lÆû<nÏnhaéI(,uHräJiVk™öDfDiÎ}séÂDH̀nhù

iVuÂ„D;I;VnÍhsJo<hiNdHtJ#)22(

and so every soul may be rewarded for whatever it has earned,

and they will not be harmed. (22)



3 1 5

hÒtÒÔVÒMÒd¬ÔJÒlÒÔKÌhè–ÒÔBÒhÌgƒÔÈÒÔIÛ,iÒÔ<ƒsÔIÛ

,ÒhÒqÒÔ„–ÔIÛhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ƒuÌÔ„¬ÔLˆ
)hÏvs<‰lH(>dHlDkæVÏ>Ëvh;Ii<hÏk™öAvhoNhÏo<nrVhvnhnÍ

,oNhh,vhnhköéI),S̀hchjÂHÊpíJ(=ÂVhÍsHoéI

Have you seen someone who has taken his passion as his God?

God knowingly lets him go astray



3 1 6

,ÒoÒÔéÒÔLÒuÒÔ„ƒsÒÔÂ¬Ô¶ÌÔI‹,ÒrÒÔ„¬ÔäÌÔI‹

,Ò[ÒÔ¶ÒÔGÒuÒÔ„ƒfÒûÒÔVÌÍ‹yÌÔúƒÔH,ÒÖÚ
,lÈV)rÈV(fV=<ù,n‰h,kÈHnÍ

,fV]úL,ÏV̀nÀz„ÂJ;úÎNÍ?

and seals off his hearing and his heart,

and places a covering over his eyesight.



3 1 7

tÒÔÂÒÔK¬dÒÔÈÔ¬N‹dÔIÌlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌhgÔ„…ÔIÌÕ

hÒtÒÔ±ƒjÒÔBÒ;–ÔÔVÛ,ËÒP)32(
S̀h,vhf¶NhcoNhndæV;IiNhdJo<hiN;Vn?

>dHléB;VhdKl¶ÁDkÂDa<dN?)32(

Who will guide him instead of God?

Will you not reflect [on this]? (23)



3 1 8

,ÒrÔƒHgÔÛ<hlÔƒHiÌDÒhÌ¨…pÔÒÎÔƒHjÛÔÁÒÔHhgÔN—k¬ÔÎÔƒH

kÒÔÂÛÔ<èÛ,ÒÁÒ¬ÔÎÔƒH,ÒlÔƒHdÛÔÈ¬Ô„ÌÔ¥ÛÔÔÁÔƒH¤hÌgh–hgÔN–i¬ÔVÛÕ
,;HtVhË=™éÁN;IckN=DlH[CiÂÎKkúáÃnkÎH

,lVø,pÎHèxäÎ¶JkÎöJ,[CniV,xäÎ¶J;öDlHvhkÂDlÎVhkN#

They say: "Nothing exists except our worldly life!

We die and live, and only fate destroys us."



3 1 9

,ÒlÔƒHgÒÔÈÛÔL¬fÌÔBƒgÌÔ:ÒlÌÔK¬uÌÔ„¬ÔLˆœ

hÌË¬iÛÔL¬hÌ¨…dÒÔ§ÛÔÁÔ—<ËÒP)42(
,hdKsòKkIhcv,Ïu„L,ngÎG

f„¥Ihcv,Ï[ÈG,,iL,oÎH‰lD=<dÁN#)42(

They have no knowledge about that;

they are only supposing. (24)



3 2 0

,ÒhÌbƒhjÛÔé¬Ô¿¡ƒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬MƒhdÔƒHjÛÔÁÔƒHfÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèˆ

lÔƒH;ÔƒHËÒpÔÛí–ÔéÒÔÈÛÔL¬
,]<Ë>dHè,hngÃ̃v,aKlHfV>Ë;HtVhËj±,èa<n

ndæVpíJ,uBvÏkNhaéI

Whenever Our clear verses are recited to them,

their argument is merely



3 2 1

hÌ¨…¤hÒË¬rÔƒHgÔÛ<hhm¬ÔéÔÛ<hfÌÔMƒHfƒÔH¤mÌÔÁƒÔH¤

hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬wÔƒHnÌr‹ÔDÒP)52(
[ChdÁ¥I=<dÁN^h=VvhsJlD=<dÎN

ǸvhËlHvh)ckNÍ;ÁÎN,(fÎH,vdN#)52(

to say: "Bring back our forefathers

if you are so truthful." (25)



3 2 2

rÔÛGÌhgÔ„…ÔIÛÎÛ¬ÔÎ‹ÔÎÔ¥ÛÔL¬eÛÔL–dÛÔÂ‹ÔÎÔéÛÔ¥ÛÔL¬

eÛÔL–ÎÒ¬ÔÂÒÔ¶ÛÔ¥ÛÔL¬hÌgƒdÒÔ<¬ÊÌhg¬ÔÆÔÌÎƒÔÂÒÔÜÌ
fæ<ôNhaÂHvhckNÍ;ÁNsåSfÂÎVhkN

,fHcjÂHÊaÂHvh[ÂU=VnhkNfIv,crÎHlJ

SAY: "God gives you life; then brings you death.

Next He will bring you (all) together on Resurrection Day;



3 2 3

¨ƒvÒd¬ÔFÒt‹ÔÎÔIÌ

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK–hÒ;¬ÔÔxÒÒhgÔÁÔ…HõÌ̈ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒßP)62(
;I>Ëv,cfDa:,vdFfÎHdN

,gÎ¥Kh;êVlVnÊkÂDnhkÁN#)62(

there is no doubt about it."

Yet most men do not realize it. (26)



3 2 4

,ÒgÌÔ„…ÔIÌ

lÛÔ„¬Ô:ÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°ÌÕ
>sÂHkÈH,clÎK

iÂIl„:oNhsJ

God

holds control over Heaven and Earth,



3 2 5

,ÒdÒÔ<¬ÊÒjÒÔÆÔÛ<ÊÛhgÔö…ÔHuÒÔÜÛ

dÒÔ<¬lÒÔáÌÔBÏ̂Ò¬ÔöÒÔVÛhg¬ÔÂÛÔä¬Ô¢ÌÔ„ÔÛ<ËÒP)72(
,v,cÏ;IsHuJrÎHlJfVH̀a<n

>Ëv,chiGfHxG),lÁ¥VhËl¶Hn(cdHk¥Hvo<hiÁNf<n#)72(

and the day when the Hour will take place.

On that day, quibblers will lose out! (27)



3 2 6

,ÒjÒÔVƒÏ;ÛÔG–hÛlÔ–Ü[̂ƒÔHeÌÔÎÒÔÜÚÕ

;ÛÔG—hÛlÔ–ÜĵÛÔN¬uƒD¤hÌgƒ;ÌÔÔéÔƒHfÌÔÈÒÔHhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒ
,nv>Ëv,ciV=V,iDvhfÁæVÏ;IfIchk<nv>lNÍ

,iVtVrIfIs<Ï;éHã,kHlÃuÂGo<no<hkNÍa<n

You will see every nation crouching;

each nation will be called [to appear] before its book:
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jÛÔí¬ÔCÒ,¬ËÒlÔƒH;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)82(

iƒÔBƒh;ÌÔÔéÔƒHfÛÔÁÔƒHdÒÔÁ¬Ô¢ÌÔRÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬fÌÔHp¬ÒÔR˜ÌÕ
),kNha<n;I(hlV,ciÂIfIH̀nhùhuÂH‰o<nlDvsÎN#)82(

hdK;éHãqäXlHfIpRfVaÂHsòKlD=<dN&

"Today you will be rewarded for whatever you have been doing. (28)

This book of Ours will pronounce the Truth about you;



3 2 8

hÌkÔ…H;ÔÛÔÁÔ…HkÒÔö¬ÔéÒÔÁ¬ÔöÌÔOÛ

lÔƒH;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)92(
;IlHiV]IlD;VnÍhdN

iÂIvhnvsJlDkæHaéÎL#)92(

We have been recording

whatever you have been doing." (29)
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tÒÔHÒlÔ–HhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgû…ÔHpÌÔƒHèÌ

tÒÔÎÛÔN¬oÌÔ„ÛÔÈÛÔL¬vÒf—ÔÈÛÔL¬t‹vÒp¬ÔÂÒÔéÌÔI‹Õ
hlH>kHË;IhdÂHË>,vnÍ,kÎ¥<;HvaNkN&

>kÈHvhoNhnvvpÂJo<nnhoGsHcn

Their Lord will admit those into His mercy who believe

and perform honorable deeds;
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bƒgÌÔ:ÒiÔÛ<Òhg¬Ô™ÒÔ<¬cÛhg¬ÔÂÔÛä‹ÔDÛP)03(

,ÒhÒlÔ–HhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,¤hhÒtÒÔ„ÒÔL¬jÒÔ¥ÛÔK¬MƒhdÔƒHs‹
;I>Ës¶Hnè,tÎV,cÏl¶ÎK̃,l¶„<lDhsJ#)03(

,hlH>kHË;I;HtVaNkN)]<ËhcaNèuBhãfÁHgÁNfI>kÈH=<dÎL(>dHfVaÂH

that will be the clear Achievement. (30)

As for the ones who disbelieve: "Were not My signs
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jÛÔé¬Ô„ƒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬tÒÔHs¬ÔéÒÔ¥¬ÔÔ<Ò¬jÛÔL¬

,Ò;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬rÒÔ<¬lÔÚHlÛÔí¬ÔVÌl‹ÔDÒP)13(
>dHèlVhj±,èkÂD;VnkN,aÂHj¥äV,uûÎHË;VnÍ

,lVnlDfN;Hv,líVÊf<ndN?)13(

recited to you, and yet you acted proudly

and were such criminal folk? (31)
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,ÒhÌbƒhr‹ÔÎÔGÒhÌË–,Òu¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌpÒÔRÓ

,ÒhgÔö…ÔHuÒÔÜÛ̈ƒvÒd¬ÔFÒt‹ÔÎÔÈÔƒH
,]<ËfIaÂH=™éIaN;I,uNÀoNhpRhsJ

,nvrÎHlJiÎ}a:,vdFkÎöJ

When someone said that God's promise is true

and there is no doubt about the Hour,



3 3 3

rÔÛ„¬ÔéÛ¬lÔƒHkÒÔN¬v‹ÏlÒÔHhgÔö…ÔHuÒÔÜÛhÌË¬kÒÔ§ÛÔK—

hÌ¨…zÒÔÁÔ¸H,ÒlÔƒHÁÒ¬ÔKÛfÌÔÂÔÛö¬ÔéÒÔÎ¬ÔÆÌÔÁ‹ÔšÒP)23(
aÂH=™éÎN^rÎHlJ]ÎöJ?kÂDtÈÂÎL&

fSoÎHgDÎ̀Ao<nlD;ÁÎL,fI>ËiÎ}dÆÎKkNhvdL#)23(

you (all) said: 'We do not know what the Hour is.

We are only making a conjecture, and we are not convinced!'" (32)
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,ÒfÒÔNƒhgÒÔÈÛÔL¬sÒÔÎ˜ÌÔÔMÔƒHèÛlÔƒHuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<h,ÒpÔƒHØÒ

fÌÔÈÌÔL¬lÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hfÌÔI‹dÒÔö¬ÔéÒÔÈ¬ÔCÌMÛ,ËÒP)33(
,nv>ËiÁæHÊfV>kHËkéÎíÃhuÂH‰fNaHËǸdN>dN,uBhfD

;IfI>ËjÂöòVlD;VnkNfI>kÈHhpHxI;ÁN#)33(

The evil deeds they have committed will appear before them

while whatever they were joking about will sweep in around them. (33)
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,Òr‹ÔÎÔGÒhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒkÒÔÁ¬ÔöƒÔÔSÔ¥ÛÔL¬

;ÒÔÂÔƒHkÒÔö‹ÔÎÔéÛ¬gÌÔÆƒÔH¤MÒdÒÔ<¬lÌÔ¥ÛÔL¬iƒÔBƒh
,fH>kÈHo¢Hãa<n;IhlV,clHaÂHvh)hcvpÂJo<n(tVhl<ùlD;ÁÎL

]ÁHË;IaÂHl±rHèhdKv,csòJvhtVhl<ù;VndN#

Someone will say: "Today we shall forget you

just as you forgot about a Meeting on this day of yours.
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,ÒlÒÔH¬,ƒsÔ¥ÛÔLÛhgÔÁÔ…HvÛ

,ÒlÔƒHgÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬kÔƒHwÌÔV‹dÔKÒP)43(
hdÁ:lÁC‰aÂH>jAn,côhsJ

,fVkíHèo<niÎ}dHv,dH,vÏkNhvdN#)43(

Your lodging will be the Fire;

you have no supporters! (34)
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bƒgÌÔ¥ÛÔL¬fÌÔHÒk–Ô¥ÛÔLÛhè–ÒÔB¬jÛÔL¬MƒhdÔƒHèÌhgÔ„…ÔIÌ

iÛÔCÛ,Úh,ÒyÒÔV–j¬Ô¥ÛÔLÛhp¬ÒÔÎÔƒ<ÖÛhgÔN—k¬ÔÎÔƒHÕ
hdKuBhãaÂH;Î™V>ËhsJ;IfI>dHèoNh

jÂöòV;VndN,l®V,vckN=HkDnkÎHaNdN#

That is because you took God's signs

for a joke. Worldly life has lured you on.
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tÒÔHg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒ̈ƒÏÛÔ¬VÒ[ÔÛ<ËÒlÌÔÁ¬ÔÈÔƒH

,Ò̈ƒiÛÔL¬dÛÔö¬ÔéÒÔ¶¬ÔéÒÔäÔÛ<ËÒP)53(
S̀;HtVhËhlV,chc>jAn,côviHdDkNhvkN

,iÎ}uBv,j<fÃhdúHËkåBdVkN#)53(

Today they will not be allowed to leave there

nor will they be permitted to argue back. (35)
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tÒÔ„ÌÔ„…ÔIÌhp¬ÒÔÂ¬ÔNÛvÒã˜ÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ

,ÒvÒã˜Ìḧ¬Òv¬°ÌvÒã˜Ìhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔDÒP)63(
fHvÏséHdA,såHõlòû<üoNhsJ;IfId¥éHdD>tVdÁÁNÀ>sÂHkÈH

,clÎK,iÂÃ[ÈHkÈHÏfDkÈHdJhsJ#)63(

Yet God merits praise as Lord of Heaven

and Lord of Earth; even as Lord of the Universe! (36)



3 4 0

,ÒgÒÔIÛhg¬Ô¥ÌÔÔ<¬ÌdÔƒH¤MÛTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ

,Òḧ¬Òv¬°Ìœ,ÒiÛÔ<Òhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhp¬ÒÔ¥Ô‹ÎÛßP)73(
,lÆHÊ[±‰,;äVdHdDnv>sÂHkÈH

,clÎKlòû<üh,sJ,h,d¥éHoNhÏlÆéNvp¥ÎLhsJ#)73(

He holds greatness in Heaven

and Earth; He is the Powerful, the Wise! (37)




